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ÚVOD 
 

Tématem akalářské prá e je ko para e Chodského slov íku Ji dři ha Ji dři ha a 

Dialekti kého slov íku hodského Ja a Fra tiška Hrušk . Z důvodu širokého spektra 

tohoto té atu je té a é prá e za ěře o pouze a kategorii o leče í. 
Cíle  prá e je i o sa ot ého porov ává í výše uvede ý h slov íků také 

za h e í a popis jevů, které epatří do spisov é češti .  

Prá e je rozděle a a část teoreti kou, kde ý  hlav í  použitý  ateriále  

jsou zejména odborné pu lika e, a a část prakti kou, ve které se za ěřuji právě a 

ko para i uvede ý h slov íků a také a ou získa é poz atk  při zkou á í hodského 

dialektu. Své poznatky jsem získala předevší  pomocí audiozáz a ů, a te  ejlepší z nich 

ve své práci popisuji a rozebírám.  
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TEORETICKÁ ČÁST 
 

1. POPIS METODY PRÁCE  

 

 Tato prá e se dělí a dvě velké části. Prv í je část teoreti ká, druhá praktická.  

 Na začátku teoreti ké části se vě uje e předevší  vymezení národního jazyka. 

Další kapitola se zabývá pro le atikou dialektu a jeho děle í  a skupi  a podskupi . 

Dále si při líží e jihozápadní dialekt, a to rovinu hláskoslovnou a morfologickou. Pátá 

kapitola zkou á časté ářeč í jev , které jsou známy nejen na Chodsku, ale i na jiných 

místech v České repu li e. V posled í kapitole teoreti ké části se zabýváme Chodskem, 

nejprve jeho charakteristikou a polohou a poté jeho typickými dialektickými jevy, které se 

soustředí a těžiště é prá e, a to a ázv  o leče í a Chodsku. Pra e e  teoreti ké 

části prá e jsou od or é pu lika e, apř.: J. Voráč, Česká ářečí jihozápad í, J. Bělič, 

Násti  české dialektologie.  

 Pro prakti kou část byly zdrojem informací předevší  dva slov ík , Dialektický 

slov ík hodský J. F. Hrušk  a Chodský slov ík Ji dři ha Ji dři ha. Stěžej í  díle  je pro 

nás Dialekti ký slov ík hodský J. F. Hrušk . V tvoří e komparaci mezi slovníky tím, že 

porov ává e vše h  le é  a té a o lečení z Hruškova slov íku se slov íke  

Ji dři ha Ji dři ha. Poté jsou tyto slovníky porovnány s Český  jaz kový  atlase  a se 

Slov íke  spisov ého jaz ka českého. V další kapitole prakti ké části ude zhod o e o 

zkou á í, jež pro ěhlo v terénu a skládalo se ze čt ř rozhovorů. Na základě tě hto 

rozhovorů se pokusí e doložit, které le é  převládají do součas osti. Ke zpra ová í 

této prá e lo ut é si sta ovit pouze jed u o last, jelikož spektru  slov íků je opravdu 

vel i široké.  

Mým cílem je také zjistit, zda se ářeč í le é  užívají, a pokud a o, jestli je zde 

ějaký ezige erač í rozdíl.  

 Mě oso ě hodské ářečí zají á i z toho důvodu, že á  a Chodsku pří uz é, a 

tato te atika je i tudíž lízká.  
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2. STRATIFIKACE NÁRODNÍHO JAZYKA 

 
 

Náš árod í jaz k je jaz k o vatel, kteří žijí v Če há h, a Moravě a ve Slezsku. 

Mi o ě se  patří i Češi, kteří žijí i o Českou repu liku. Národ í jaz k á široký 

repertoár výrazů, a který ůže e hledět jak z hlediska lingvistického, tak také z hlediska 

ko u ikač ího. Je zde důležité zohled it, jaké ko u ikač í potře  pl í.  

Národním jazykem rozumíme vše h  regio ál í, so iál í a fu kč í podo  jaz ka, 

jež slouží přísluš íků  ároda k pokr tí ko u ikač í h potře , a to v pohledu 

synchronním i diachro í ; zvlášt í postave í ezi i i á spisov ý jaz k, je ž á j. i 

fu k i árod ě repreze tativ í.  

Teorie národního jazyka zahrnuje vedle teorie spisovného jazyka pohled dialektologický, 

s ěřují í k poz á í rozrůz ě osti dialektologie , st listi ký, sledují í fu kč í difere ia i 

jaz ka, předevší  spisov ého st listika , ověji přispívá so ioli gvistika, sledující vztahy 

jaz ka a společ osti a teorie ko u ika e. 1 

Národ í jaz k ašeho ároda je histori k  vz iklý. Jed á se o jakýsi sou or fu kč ě 

difere ova ý h útvarů. Jed á se o struktur , které ají uď jed u, e o h ed ěkolik 

funkcí.  

Formy e iste e árod ího jaz ka jsou uď tvoře  úplnou jazykovou strukturou 

(struktur í útvar , útvar , e o jsou harakterizová  spe ifi ký  le ike , a iž  ěl  

vlastní strukturu v jiných jazykových rovinách (nestrukturní útvary, polotvary, slang). 

Základe  jaz kové situa e d eš í češti  je ěkolik růz ě sta ilizova ý h struktur í h 

jaz kový h útvarů, jež jsou v dichotomickém vztahu spisovné – nespisovné. Ve starší h 

o do í h šlo o výraz ý rozdíl v jadřová í spisov osti a ářečí, vývoj ko u ikač í h potřeb 

a součas ě zje ě í li gvisti ký h a so ioli gvisti ký h přístupů dospívá d es ke 

stratifika i složitější.2 

V efor ál í, poloveřej é či soukro é ko u ika i luve é se o jevují také 

espisov é estruktur í  útvar . Může e se  zařadit apříklad sla g. 

Do stratifika e ašeho árod ího jaz ka e ůže patřit tzv. ,,o e á oravšti a‘‘, i 

přes skuteč ost, že dialekt  a Moravě a Slezsku dispo ují ěkterý i společ ý i r s .  

                                                           
1
KARLÍK, Petr, Marek NEKULA a Jana PLESKALOVÁ (eds.). E klopedi ký slov ík češti . Praha: 

Nakladatelství Lidové noviny, 2002, str. 192 – 193 
2
ibidem, str. 192 - 193 
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Rozhra iče í ezi jed otlivý i útvar  je založe o a zo e ě í, v reálné 

komunikaci dochází k íše í, resp. střídá í prostředků a sa  útvar  se v víjejí. Kro ě 

toho má v jed otlivý h regio e h te to o e ý odel své ko kretiza e; apř. v Če há h je 

založe  a opozi i spisov ý jaz k  o e á češti a, zatí o ve Slezsku e o a vý hodě 

Moravy jde o vztah spisovný jazyk x interdialekt x dialekt. 

Postave í prestiž ího jaz kového útvaru á epo h ě spisov á češti a, opírají í svou 

sta ilitu o kodifika e a užíva á v záležitoste h árod í kultur  du hov í i h ot é, ted  při 

sledová í v šší h ko u ikač í h ílů, ji hž je vlast ě vý luv ý  sig ále .3 

For a spisov é češti  v hovuje slohové difere ia i a často u í alézá e 

varianty.  

Spisov ý jaz k ůže e považovat za ejdůležitější útvar. Je celonárodní. Oporou pro 

sta ilitu spisov ého v jadřová í je kodifika e, za h e í výsledků o jektiv ího poz á í 

jeho normy v luv i í h, slov í í h e o pravopis ý h aj. příručká h. 4 

Ne é ě důležitá je i o e á češti a, která e á regio ál í a so iál í omezení. Co 

se týče teritoriál í h dialektů, ají ej ižší prestiž, jsou spjaté s tradi í a užívají se 

v ěž é, de í ko u ika i.  

Běž á luva se v z ačuje tí , že je v prvé řadě spo tá í a luvená. Jak je 

uvede o výše, tato luva slouží pro ěž ou de í komunikaci. Zcela se vymyká 

stratifika i. Její kultura je růz á – závisí to na okolnostech. Pokud budeme mluvit o 

ko u ika i psa é, ůže e ji alézt v soukro é, efor ál í sféře, ale alez e e ji též 

apříklad v beletrii.  

Stratifikač í odel árod ího jaz ka je výraz ě li gvisti ký a hierar hi ký. Model, 

který  odrážel d a iku pro ě  árod ího jaz ka a její te de e, lze v tvořit a 

základě ko u ikač í  Nešči e ková, : veškeré sdělová í et ika se v ě  rozděluje 

do dvou sfér, komunikace regulova é veřej á ko u ika e, kde se uplatňuje jak regulují í 

role jaz kové výuk  a vý hov , tak autoregula e ko u ika tů  a eregulova é soukro á 

ko u ika e, kde je vý ěr výrazový h prostředků li itová  je  árok  ko krét í 

ko u ikač í situa e .5 

                                                           
3
KARLÍK, Petr, Marek NEKULA a Jana PLESKALOVÁ (eds.). E klopedi ký slov ík češti . Praha: 

Nakladatelství Lidové noviny, 2002, str. 192 – 193 
4
BOGOCZOVÁ, Irena. Tváře češti . Ostrava: Ostravská univerzita, 2000, str. 10 

5
KARLÍK, Petr, Marek NEKULA a Jana PLESKALOVÁ (eds.). E klopedi ký slov ík češti . Praha: 

Nakladatelství Lidové noviny, 2002, str. 192 – 193 
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V každé ze dvou sfér nalezneme útvar, který je do i a t í a a hází se ve sféře 

před ost ě, zatí o ostat í útvar  se ve sféře a hází spíše zřídka, o čas.  Pokud ho  

a al zovali jaz kové ko u ikát , dospěli ho  k urče í toho, které komunikáty mají 

skuteč ou důležitost. Tí  se s aže jakási po sl á hra i e mezi spisovností a 

nespisovností.  

6 

STRUKTURNÍ ÚTVAR  SFÉRA A TYP KOMUNIKACE 

spisov ý jaz k včet ě hovorové 

češti  

 elo árod í, hl. veřej á a psa á veřej á, 

spíše luve á 

o e á češti a  poloveřej á, mluvená, ve stylizaci i psaná 

Interdialekty 

regio ál í o e á češti a, 

ha á ký, vý hodo oravský, lašský  

 regionální 

poloveřej á, luve á 

poloveřej á i soukro á, luv á 

teritoriální dialekty  soukromá, mluvená 

 

Ta ulka č. . Strukturní útvary, sféra a typ komunikace 

Zdroj tabulky: KARLÍK, Petr, Marek NEKULA a Jana PLESKALOVÁ (eds.). E klopedi ký slov ík češti . Praha: 

Nakladatelství Lidové noviny, 2002, str. 192 – 193. 

 

3. DIALEKT  
 

3.1 Definování dialektu 

 

Než ude e defi ovat sa ot ý dialekt, ejprve je do ré upřes it, čí  se vlast ě 

zabývá samotná dialektologie.  

Dialektologie je odvětví jaz kověd , které se za ývá zkou á í  espisov é luv  

ářečí  a rozdílů v í a úze í jed otlivý h árod í h jaz ků e o i jaz kový h skupi . 

Pře ese ě se užívá oz ače í dialektologie též pro od or é zpra ová í espisov é luv  a 

její h růz ostí ve větší h e o e ší h o laste h. 6 

                                                           
6BĚLIČ, Jaro ír. Násti  české dialektologie. Praha, 1972, str. 5 
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Z uvede é defi i e Bělič  vyplývá, že je dialekt mluvou nespisovnou. Dialekt je větši ou 

oz ače í lokál ího e o geografi k  v eze ého útvaru ašeho árod ího jaz ka.  

Z vlastní zkuše osti ohu tvrdit, že dialekt je v jed otlivý h íste h částe h  aší 

repu lik  ví e či é ě odliš ý.  

S jaz ke  spisov ý  tvoří po sl é od  a stratifikač í ose. Dialekt á svou 

vlastní strukturu a svou normu, je omezený mluvenou, neformální a spontánní 

komunikací. Dialekt se dále for uje a rozrušuje. 

Dialektologií a dialektem jako takový  se apříklad zabýval Jan Gebauer, Bohuslav 

Havrá ek, Jaro ír Bělič a Jaroslav Voráč. Sa ozřej ě es í e zapomenout na J. F. 

Hrušku a Ji dři ha Ji dři ha. 

 

3.2 Děle í dialektu, ářeč í skupi y  

 

 Jak je uvede o výše, nespisovná mluva v růz ý h částe h ašeho úze í e í 

jednotná. Jinak se mluví v Praze, jinak v Český h Budějovi í h, ji ak v Plz i a o dost odliš á 

bude mluva apříklad v Br ě či Olo ou i.  

 Právě tě to růz ý  varia tá  luv  se říká dialekt ářečí . A jelikož se jed á o 

rozdíl  úze í, ěkd  se t to dialekt  azývají ze ěpis ý i, teritoriál í i e o také 

místními. 

V o lasti českého jaz ka e istují čt ři takové základ í ářeč í skupi , z i hž 

v každé jsou seskupe a ářečí v z ačují í se vedle z aků společ ý h s ostat í i ářečí i 

českého jaz ka e o aspoň s ěkterý i z i h růz ý i z ak  příz ač ý i je  pro da ou 

skupinu.  

První skupinou je skupina západní, převáž ou část elého jaz kového území zaujímá 

ářeč í skupi a česká v užší  s slu zhru a a úze í Če h a v pomezních jihozápadních 

úsecích Moravy. Vel i výraz ý  společ ý  z ake  je dvojhláska ej (oproti spisovnému 

ý). 

Druhou skupinou je skupina střední části bývalé Moravy i o úsek  a jihozápadě a 

pruh a vý hodě  zaují á ářeč í skupi a středo oravská e oli ha á ká.  

Třetí skupi ou je ářeč í skupi a východomoravská, neboli moravskoslovenská. 
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Čtvrtá skupi a slezská e oli lašská – jedná se o severovýchodní cíp Moravy a přilehlé 

části ývalého Slezska. 7 

 

3.3 Nářeč í podskupi y 

 

 Vedle ářečních skupin existují také ářeč í podskupi .  

Do z ač é ír  to v plývá ze skuteč osti, že růz é ářeč í jev  e ají stej ý úze í 

rozsah. Hra i e roz a itý h ářeč í h rozdílů čle í celé jaz kové úze í a v tvářejí i 

v rá i ářeč í h skupi  dílčí úsek , z í ě é podskupi  růz ého stup ě.8 

 V ářeč í skupi ě české alez e e o last jihozápadočeskou, 

severový hodočeskou a jihový hodočeskou. Uvede é o lasti ají své vlast í z ak , 

jeji hž hra i e ale ejsou vžd  z ela jas é. Dle Běliče je právě z tohoto důvodu určová í 

podskupi  skupi  české dosti o tíž é.  

V Če há h ůže e alézt e ší ářeč í prvk  – ářečí hodské, podkrko ošské, 

doudlebské aj. 

Pokud mluvíme o oravský h ářeč í h skupi á h, zde jsou hranice (oproti 

ářeč í skupi ě české  dosti pevné. V oravské a slezské o lasti jsou ted  alé ářeč í 

prvky zachovány více.  

 Soused í ářeč í skupi  a podskupi  jsou oho áso ě do se e zaklou e  

estej ě rozsáhlý i úze í i přesah  růz ý h jevů, a sousedí í skupi  ají i po elé 

své o lasti e o a její velké části ěkteré z ak  společ é proti skupi á  vzdále ější . 9 

Oproti to u se ale ěkd  ůže e setkat s tí , že ěkteré ářeč í jev  se v sk tují a 

dvou íste h součas ě. Například určitý ářeč í prvek, který ude aleze  a Plzeňsku, 

o jeví e úpl ě a druhé  ko i aší repu lik  – apříklad a Ostravsku. Pokud se ad 

touto skuteč ostí za slí e, dojde e ke skuteč osti, že je to z ela jistě zapříči ě o 

vývojem.  

 

 

                                                           
7BĚLIČ, Jaro ír. Násti  české dialektologie. Praha, 1972, str. 11 
8
ibidem, str. 13 

9
ibidem, str. 14 
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4. JIHOZÁPADOČESKÉ NÁŘEČÍ PO ROVINÁCH 

 

4.1 Rovina hláskoslovná 

 

 V rovi ě hláskoslov é ůže e hovořit o dvou skupi á h. Prv í skupi ou jsou 

sa ohlásk , druhou pak tvoří souhlásk .  

 

4.1.1 Samohlásky 

 

Pokud mluvíme o samohláskách, nalezneme v jihozápad í  ářečí velké ožství 

z ě  oproti spisov é češti ě. Patří se  eze sporu difto giza e ý > ej starej, do rej . 

Nezapo e e e a i a úže í é >í ý  – ový tužk , líko . T to jev  jsou hoj ě v užívá  

také v o e é češti ě, takže se ejed á v lože ě o západočeský jev.   

Mezi další z ě  patří á > í třást-tříst  a > e, ú > ou touň . Výslovnost dvojhlásky 

ou a ěkterý h okrajový h úse í h jihozápad í h Če h půso í ještě d es ápad ě 

odliš ý  akusti ký  doj e  ve srov á í s výslovností obecnou nebo spisovnou. Tato 

dvojhláska zde á elou řadu fo eti ký h realizací.10 

Nut o podotk out, že t to z ě  alez e e předevší  u starší h ge era í. 

V jihozápad í  ářečí se za hovávají staré délk  k e ový h sa ohlásek h ída . 

Co se kva tit  hlásek týče, vel i častou z ě ou je í ve tvaru o i ativu plurálu u 

maskulin (klu í, plzeňá í . Tato z ě a ývá často oz ačová a jako jakési ,,poz áva í 

z a e í‘‘ )ápadoče hů, e oť tuto z ě u zaz a e ává e u vše h ge era í. Voráč to 

azývá ,,plzeňský  zpívá í ‘‘.  

Na ar hai ký h okrají h českého jihozápadu se íst  ještě do polovi  tohoto 

století udržoval  stop  po staré odliš é výslov osti krátké sa ohlásk  . Výslov ost 

sa ohlásk   se lížila hlás e e, apříklad ko ela oproti ko ila .11 Ovše  dle Voráče se 

tento jev v d eš í do ě v podstatě ev sk tuje, a tak tento jev nazývá jako svěde tví o 

dávno dokonaném procesu splynutí obou hlásek.  

 

                                                           
10VORÁČ, Jaroslav. Česká ářečí jihozápad í II. Praha: Academia, 1976, str. 11 
11

ibidem, str. 11 
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4.1.2 Souhlásky 

 

 Řadu z ě  alez e e také v souhláskách. V elý h Če há h se setkává e se 

zjed odušová í  odříz utí  počáteč í h souhlásek d k . Toto je příz ač é opět pro 

vše h  věkové kategorie.  

 Dále je často zjed odušová í skupi  hlásek, zej é a pak u příj e í Dvořákovi , 

Dvořákoj .  

 Frekventovanou z ě ou je také proteti ké v, které též řadí e i do o e é češti  

voheň . Proteti ké v ůže e i o ji é alézt i uprostřed slova zele ovočka .  

 K hláskovým ar hais ů  kd si elokrajový  patřil  ještě z tk  staré výslov osti 

dvojího L. Šlo předevší  o výslov ost, která se zdála tvrdší ež u o e ě českého střed ího 

L, zej é a před sa ohláska i a, o ,u a v sloves ý h příčestí h či ý h. Te to jev lo 

ož o pozorovat do polovi  . století. 12 

 

4.2 Rovina morfologická 

 

 Substantiva užívají v lokále plurálu koncovku – a. Platí to pro vše h  rod  

hlapa a, do a a, k tka a, kuřata a . 

Další  jeve  je varia t í ko ovka lokálu plurálu askuli a i a i ata, do hází zde ke 

krácení samohlásky (o mrakach).  

 Pokud mluvíme o adjektivech, typická je diftongizace ý > ej (mladej) a koncovky –ý 

v . a . pádě (hezký hrady).  

Pro jihozápad í ářečí je t pi ká z ě a v přídav ý h j é e h přivlastňova í h ko ovka 

ovo) – tatínkovo.   

Jak lo již uvede o v rovi ě hláskoslov é, užívá se pro j é o rodi  přípo a –ojc 

Dvořákoj . 

 Časté z ě  alez e e také u zájmen. Co se týče záj e  ukazova í h, jed á se o 

záj e a, která jsou pravděpodo ě ejví e zasaže a právě západočeský  ářečí  

(tuten, tuta, tendle).  

) ě  alez e e i u záj e  oso í h a to ko krét ě u záj e a já a t . Mě > i, ti > tě.  

                                                           
12VORÁČ, Jaroslav. Česká ářečí jihozápad í II. Praha: Academia, 1976, str. 19 



15 
 

Pro instrumentál je typické zkracování – í > i či . Je tře a zdůraz it, že vše h  t to jev  

jsou velmi frekventované.  

 Některé z ě  alez e e také u sloves. Časté je krá e í k e ové hlásk  lezt, 

pect).  

Naopak ůže e alézt i prodlouže í ýju . Je také te de e odpadá í hlásk  j já se , 

o i sou .  Se  patří i odpad utí tvarotvor é přípo  –l u ěh se  to .  

Další z ě ou ůže ýt sloves é příčestí v ko struk i t pu á  /u/vaře o oproti mám 

/u/vaří o. 13 

U příčestí i ulého slovesa ýt ůže astat ta z ě a, že Chodové použijí tvar ul, ula 

a ísto l, la . Jed á se o vel i častý jev.  

 

5. )ÁPADOČESKÁ VARIANTA DIALEKTU  

 

V této kapitole bude uveden výčet dialektový h z ě , které se o jevují v jeho 

západočeské varia tě, ka  Chodsko patří. Mimo své poznatky a znalosti z této 

problematiky, vycházím v této kapitole předevší  ze studie Jaroslava Voráče.  

 

) ě a ´e (e) > a v sla iká h ěkký h  

K této z ě ě do hází hlav ě v ěkký h sla iká h jakou jsou če, če, ře, le, že . 

V jihozápad í  ářečí ůže e ted  proto alézt slova: kořa , jahla, sršá  apod. Tuto 

z ě u ůže e ohd  ajít i v ji ý h částe h aší repu lik , ale ejví e se o jevuje 

(podle Voráče  právě a jihozápad í  úze í.  

J. F. Hruška ve své  Dialekti ké  slov íku hodské  uvedl velké ožství tě hto jevů.  

 

V rov ává í ve prospě h přehlásk  a >ě e   

Další společ ý z ak této o lasti je dá  zvlášt ost i ářeč í i výsledk  histori ké 

přehlásk  a > ě e , á > ie i  uv itř slov, apříklad tříst, zípst, začel, vzel proti spisov é u a 

středočeské u třást, zá st, začal, vzal. Přehlás e podlehlo od . století každé a 

jakéhokoliv původu.  

                                                           
13VORÁČ, Jaroslav. Česká ářečí jihozápad í II. Praha: Academia, 1976, str. 26 



16 
 

T pi ké pro o last jihozápad í h Če h je zej é a v rov á í ve prospě h přehlásk  

v koře ý h sla iká h sloves. 14 

 

Diftong ou za ú z původ ího ó  

Je z á o, že hláska ó prošla h ed dvě a histori ký i z ě a i. Prv í z ě ou, která se 

odehrála při liž ě ve . století, la z ě a z ó > ů. Druhá z ě a pak la z hlásky ú > ou.  

Příklade  ůže ýt slovo poučet.  

 

)a hovává í ediftho gisova ého í po ,z,s íťit / ejťit  

Proti sa ohláskové z ě ě původ ího i v ej, která se v vi ula ve z ač é části český h 

ářečí, za hovávají ářečí jihozápad í jako elek dlouho starší stav ez ě ě ého í. Jde 

předevší  o z ě u původ ího í a í vz iklého přehláskou z ú po souhláskách c, z, s, tedy 

apříklad středočeské ejťit, ej ha, ej , sejto, vozejk proti jihozápad í u, vlast ě 

ar hai ké u a také ovše  i spisov é u  íťit, í ha, í , síto, sítko, vozík. Ej po souhlás e 

c není pouze v ářečí hodské  a doudle ské , ý rž i a elé  široké  pruhu od 

Plzeňska do až do již í h Če h. 15 

 

Některé společ é typy kvantity (plí a, plíva, i oul, seďíl atd.  

Jak je uvede o již v před hozí kapitole, pro jihozápad í o last je příz ač á z ě a 

v kva titě hlásek. Týká se to jak podstat ý h j e , tak i ěkterý h sloves.  

Délka e o aopak krátkost pro iká vše i tvar , ovše  e všude stej ě. ) tohoto důvodu 

vznikají rozdíl , které se d es růz ou ěrou o jevují v aši h ářečí h. 16 

V jihozápad í  ářečí jsou staré délk  v případe h, kd  krá e í později ohlo pro ik out 

až do spisov ého jaz ka. Jsou to apříklad ěkterá dvojsla ič á fe i i a: pí a, plí a, 

slí a, hňída, jískra, sáze, káše, rej aproti spisov é u a středočeské u pje a, peva, sli a, 

hňida, jiskra, ri a. Ve staré češti ě ývá často délka, apříklad pie a, pléva, rý a, sázě, 

húba, vína apod. 17 

 

                                                           
14VORÁČ, Jaroslav. Česká ářečí jihozápad í: studie jaz kově ze ěpis á. Praha: Nakladatelství 
Českoslove ské akade ie věd, , str.  - 17 
15

ibidem, str. 25 
16

ibidem, str. 28 
17

ibidem, str. 28 
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) ě a d > r v postave í ezi dvě a sa ohláska i ďerek, storola  

Mezi dialekti ké z ě  v jihozápad í o lasti ůže e zařadit i z ě u d > r. Dle Voráče se 

jed á o případ  jako ďerek, ure, tera, paresát, svar a. ) vlast í zkuše osti ohu tvrdit, 

že právě te to jev a Chodsku slý há  elke  často.  

 

Disi ila e skupi  sč, stř v h, htř hčesťi, htřilet  

Do společ ý h z ě  ářečí jihozápad í h patří i disi ila e skupi  sč ve hč v ojedi ělý h 

případe h jako hčesťi, hčas ej, po hčesťilo se, pod e hčata. Podo ě se zde ě í i 

skupi a stř, apř. htřílet.18 

 

) ě  souhlásky v ve spojeních avi, ovi 

Te to jev je vel i častý. Předevší , pokud se jed á o z ize í hlásk  v. Příklade  ůže 

být slovo poloice.  

 

Protetické –h před sa ohláska i a před ň, r, ř hal ara, hňiskej) 

Protetické –h se o jevuje před sa ohláska i i před souhláska i ň, r a ř. Příklade  ůže 

ýt huďit, hitro el.  

 

Ustr ulý tvar přídav ého j é a rodinného na –ovic, -ojc, -ouc atd. 

Te to jev ůže e za h tit i v ji ý h částe h aší ze ě, jed á se o rozšíře ý prvek, který 

ale, troufá  si soudit, používají hlav ě pokročilejší ge era e. Například se ísto 

spisov ého tvaru Novákovi použije tvar Novákovi , Novákoj .  

 

Některé společ é t p  v tvarech slovesných (3. pl. u í, sází; řekňite, oš, ježďi  

Nářečí spojují také ěkteré tvarotvor é z ak  u určitý h sloves ý h t pů, a to v 3. 

oso ě plurálu prése tu a v imperativu.  

V tě hto ářečí h se v rov ala rozdíl á ko ovka . oso  plurálu prése tu ezi sloves  

t pů u ěti, sázeti a trpěti, prositi a z í jed ot ě a –í, tedy oni umí, sází jako oni trpí, 

                                                           
18VORÁČ, Jaroslav. Česká ářečí jihozápad í: studie jaz kově ze ěpis á. Praha: Nakladatelství 
Českoslove ské akade ie věd, , str.  
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prosí, proti ářečí  ostat í , kde převládla aopak ko ovka –ejí (-eji), tedy trpjejí, 

prosejí jako u ňejí, sázejí. 19 

Při studiu dialektu byl nalezen vel i zají avý člá ek v časopisu Naše řeč. 

Přikládá  ukázku z tohoto člá ku, který se za ýval zkou á í  dialektu a Chodsku.  

Je zřej é, že hodské ářečí je stále ví e ahrazová o tzv. o last í varia tou o e é 

češti , pro iž jsou t pi ké ěkteré o last í difere č í r s . Vlast í příz akové ářeč í 

z ak  však d es e istují pouze v luve é ko u ika i staré a částeč ě také střed í 

generace; porovnáme-li je se studií Voráčovou z roku  jež je založe a a jaz kové  

materiálu z první poloviny 50. let), zjistí e, že jeji h počet eustále klesá. 

Jestliže ted  a určité  stup i vývoje společ osti, tz . za ko krét í h so iál í h 

okolností, do hází k v rov ává í život í h pod í ek o vatelstva a k sjed o ová í jeho 

so iál í h a kultur í h záj ů, začí ají si ýt luvčí vědo i o eze é fu kč osti dialektu, 

která je dá a jeho převáž ě luve ý  haraktere . Mluve ost, ted  jeho for a 

realizace, ho pak předurčuje k to u, a  l užívá  v ko u ika i eofi iál í, důvěr é. 

Jak ile jsou však luvčí u e i v jadřovat se píse ě, usilují o zvlád utí prestiž ího 

jaz kového útvaru; tí  je vžd  spisov ý jaz k. U starší ge era e e o i u luvčí h 

generace střed í, kteří sa i aktiv ě spisov ý jaz k epoužívají, ůže prestiž í jaz kový 

útvar zastupovat i sta ilizova ý i terdialekt, v aše  případě o e á češti a.20 

6. CHODSKO  

 

6.1 Vymezení regionu a jeho charakteristika 

 

Chodsko je ezesporu vel i sledova ou o lastí Če h. Jed á se o o last, která se 

jako Chodsko oz ačuje od ko e . století.  

Úze í původ ě v eze é jede á ti histori ký i o e i lo ale už v polovi ě . 

století podstat ě větší. Bulák  Chod  li oz ačováni i obyvatelé nehistorických obcí.21 

                                                           
19VORÁČ, Jaroslav. Česká ářečí jihozápad í: studie jaz kově ze ěpis á. Praha: Nakladatelství 

Českoslove ské akade ie věd, , str.  
20

http://nase-rec.ujc.cas.cz/archiv.php?art=7377 
21

 KURCOVÁ, J. Neo čej é o čeje Chodska. Koli e  : AgAk e t, s. r. o., , str.  



19 
 

Chodsko se rozprostírá a rozhra í Českého lesa a Šu av . Chodsko se rozděluje 

a hor í a dol í část – toto děle í v házelo z toho, jak vypadal chodský kroj.  

Dolní Chodsko tvoří okruh o í polože ý h v okolí Do ažli : Mrákov, Starý Klíčov, 

Stráž, Tlu ačov, Nevoli e, Újezd, Draže ov, Luže i e, Chrastavi e, Petrovi e a ěkteré 

další Chodská Lhota, Po i ovi e, Paseč i e, Boři e, Milavče, Opre hti e.  

Horní Chodsko představovalo v i ulosti hudou podhorskou o last. Právě proto 

se zde lidé ví e vě ovali ře eslů  hr číři, ko í áři, zed í i . V drs ější h pod í ká h 

drželi vel i te pera e t í lidé ví e při so ě, proto se v jeji h kale dáři častěji o jevují 

světské svátk  dod es v hláše ý asopust . Chudší pod í k  se promítly i do zdobnosti 

kroje - te  si za hoval ví e z původ í podo  - je jednodušší a é ě zdo e ý. Centrem této 

o lasti je o e  Postřekov, dále Kle čí pod Čer hove , Pe  pod Čer hove , Díl  a 

Chodov.22 

)ají avostí je, že velkou adatelkou Chodského regio u la Bože a Ně ová. )a 

svého života totiž po ývala a Do ažli ku, a tak byla s Chodske  vel i itově spjata.  

Od poloviny 19. století, v dobách Národního obrození, a zejména pak po vydání 

Jiráskový h Psohlav ů, se Chodsko stává íle  řad  český h spisovatelů vlaste ů, kteří 

o divovali Chod  jako s ol árod í epoddaj osti a e ohli si epovši out, jak jsou 

r zí. Jak výraz á je tvrdá krása jeji h tváře, jeji h vý oj ý te pera e t, ezv kle ostré 

arv  jeji h kroje, útoč á uzika a elodi ké, čisté ářečí. 23 

Pro Chodsko jsou typické, mimo slavnostního kroje, také zvyky, které se zde stále 

dodržují. A ěkteré zv k  asopust, pouť  právě s typickým chodským krojem souvisí, 

protože se kroj často a ěkteré tradič í chodské rodi é či výroč í o řad  osí.  

 

 

 

 

                                                           
22KURCOVÁ, J. Neo čej é o čeje Chodska. Koli e  : AgAk e t, s. r. o., , str.  
23

NEJDL, Josef a )de ěk PROCHÁ)KA. Chodsko histori ké a součas é: Chode la d früher u d jetzt = Chod 
Area historical and present. V Do ažli í h: Nakladatelství Českého lesa ve spoluprá i s Muzee  Chodska, 
2013, str. 5 
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6.2 Specifika dialektu na Chodsku  

  

 Jak lo již uvede o, Chodsko áleží do jihozápad í h Če h a jed á se o 

západočeskou varia tu dialektu. Chodsko patří ezi ísta, kde se ářečí stále dodržuje. 

 V této podkapitole shrnuji poznatky z kapitol, které této části před házejí.  

 Jak jse  při zpra ovává í é prá e zjistila, Chodů  se říká Bulá i. A s touto 

,,přezdívkou‘‘ souvisí také prv í a velký ářeč í z ak t pi ký pro Chodsko:   

 Příčestí i ulé slovesa ýt – Chodové používají tvar  ul, ula, uli a ísto l, 

byla, byli) → od toho vznikl název Buláci. 

Pro zají avost zde uvádí  část člá ku z časopisu Naše řeč, který za h uje i for a e 

právě k to uto ářeč í u z aku:  

Výz ač ý hodský adatel a dialektolog Ja  Fra tišek Hruška uvádí, že výslov ost u 

místo y la v příčestí i ulé  slovesa být v hodšti ě ěž á asi do polovi  i ulého 

století. Téhož ázoru je i další hodský rodák Ji dři h Ji dři h, je ž prý ji sl šel ještě za 

svého ládí *  v Kle čí; viz s or ík Chodsko, Praha , s. . V aše  století se 

už bul a Chodsku eříkalo. Příčestí, které dalo Chodů  přezdívku buláci, však dosud 

přežívá v hodský h pís í h viz Ji dři h Ji dři h, Chodsko, Praha , s.  a v 

oz ače í hodského ve kova jako Buly a ve kova ů voňi sou z Bul, vo a je ulka, vo  je 

bulák, jak se dod es říká apř. ve Kd i.24 

 

Další spe ifika dialektu t pi ké pro Chodsko: 

 Varia t í ko ovka lokálu plurálu krá e í sa ohlásk  → o raka h  

 Častá varianta zájmen ukazovacích – tuten, tuta, tuto 

 ) ě a ěkký h sla ik če, še, ře, le, že < ča, ša, řa, la, ža  – kořa , jahla 

 d<r ezi dvě a souhláska i – svarba, tera 

 Zmizení hlásky v (paloice) 

 Protetické (náslovné) h – halmara, jitrocel 

 

 

 

                                                           
24

http://nase-rec.ujc.cas.cz/archiv.php?art=6041 
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6.3 Dialektismy – ázvy o leče í a Chodsku  

 

 Tato kapitola se za ývá předevší  hodský  kroje . Te  je totiž pro te to kraj 

dominantou v rá i oděvů. Chodsko je jedním z mála míst v České repu li e, kde se ještě 

kroj osí. )ej é a pak apříklad o pouti – to ohou přijít ve slav ost í  kroji té ěř 

vši h i.  

Muži ají přes ílé v šíva é košile vest  z t avě odrého suk a, kalhot  ají 

žluté, pu čo h  ílé, v ru e čer ý širák. Že  ají aškro e é rukáv e, dopl ě é o 

v šíva ý živůtek – laj lík, červe ou suk i ji  zepředu zakrývá ohatě zdo e á zástěra. 

V ru e osí Chodka alý ílý šáteček, větši ou červe ě v šíva ý. Nejt pičtější  prvke  

že ského kroje je čer ý, ohatě arev ý v šíva ý šátek, který že  osí a hlavě a který 

ji  spadá přes prsa až k pasu. 25 

V prakti ké části zjistí e, že v obou kooperovaných slovnících se vyskytuje velké 

ožství dialektů vztahují í h se právě k chodskému kroji – kapitola 8 – Komparace 

Dialektického slovníku chodského J. F. Hrušk  a Chodského slov íku J. Ji dři ha.  

Oso ě ohu ří i, že při s ěru vlast ího ateriálu pro tuto prá i, jse  sa a 

ohla takový kroj vidět. Jed a účast i e ého rozhovoru ho totiž pravidel ě osí a je a 

tuto tradici stále právem hrdá. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
25DVOŘÁKOVÁ, Ale a. Chodsko: Chodenland = The Chod Area. Praha: Freytag & Berndt, 2012, str. 20 
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PRAKTICKÁ ČÁST 

 

7. CHARAKTERISTIKA DIALEKTICKÉHO SLOVNÍKU CHODSKÉHO A 

CHODSKÉHO SLOVNÍKU 

 

Dialektický slovník chodský  

Dílo vzniklo v roce 1907 po té ěř leté  ádá í a zkou á í hodského dialektu. 

Vzorem pro tuto práci se stal Dialekti ký slov ík oravský Fra tiška Bartoše.  

Hruškův Dialekti ký slov ík hodský je prv í ářeč í slov ík z o lasti Če h, v iká eje  

ohatý  a spolehlivý  ářeč í  ateriále .  

Slov íková hesla jsou dokládá a čet ý i e e plifika e i. Ce á je též úvod í rozprava 

s metodickými a sociologickými poznámkami o práci dialektologa v terénu. 26 

Při studiu tohoto slov íku jse  zjistila, že autor opravdu té ěř u každého 

slovníkového slova uvádí příklad pří o ze života a Chodsku. Sá  autor uvádí, že pokud 

ěkdo h e psát slov ík, usí dialekt ez ez ě z át a jeho slov ík to dokazuje.  

 

Struč ě ze života autora 

Jan Fra tišek Hruška se arodil . červ a . O e ou školu avštěvoval 

v Trhanově a pokračoval a g áziu v Do ažli í h. Poté v studoval filozofi kou fakultu 

UK v Praze. Po studií h se stal profesore  češti  a lati . V jeho literárním odkazu vyniká 

Dialekti ký slov ík hodský. Ve své rod é o i se Hruška těšil takové váž osti, že mu byla 

za jeho účasti .   odhale a pa ět í deska a jeho rod é  do ku. 27 

 

Chodský slovník  

Ji dři hův Chodský slov ík v šel zej é a ve spoluprá i s Josefem Kotalem. Datace 

tohoto exempláře se zřej ě poh uje ezi rok  1953 – 1957.  

Spolupráce mezi i i vz ikla už v ro e , kd  l ladý  Josef Kotal doporuče  jako 

pomocník národopis i Ji dři hu Ji dři hovi. 

                                                           
26

PLESKALOVÁ, Jana. Kapitol  z ději  české jaz kověd é ohe istik . Praha: Academia, 2007., str. 351 - 352 
27

 http://www.pecpodcerchovem.cz/jan-frantisek-hruska/ 
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Materiál pro v dá í slov íku vz ikal postup ě. Úpl é doko če í a v dá í slov íku 

pro ěhlo až  let po Ji dři hově s rti. 28 

 
Jindřich Jindřich  

Ji dři h Ji dři h se arodil . řez a 1876 v Kle čí pod Čer hove , ze řel . 

říj a 1967. Je z á o, že právě jeho zásluhou bylo vybudováno Chodské muzeum, které se 

nachází v Do ažli í h.  

Měl vel i lízko k hud ě, jeho hude í adá í po házelo z rodiny. Studoval na 

učitelské  ústavu v So ěslavi. Několik let učil a školá h ve Lhe i í h a v Do ažli í h.  

Celý svůj život zasvětil rod é u Chodsku. )a své hude í i et ografi ké dílo l v ro e 

 j e ová  zasloužilý  u ěl e  a v ro e  árod í  u ěl e . B l také čle e  

České akade ie věd a u ě í a čest ý  čle e  Svazu český h skladatelů.29 

 

Shr utí harakteristiky o ou tisků 

Ač ají o ě tato díla stej ý před ět záj ů, výraz ě se od se e liší. Z určité části je 

to ož á i skuteč ostí, že J. F. Hruška l li gvista, J. Ji dři h ikoli. Slovník J. F. Hrušk  je 

uspořádá  podle le ikál í h pravidel, je serioz í li gvisti kou pra í. J. Ji dři h preze tuje 

s ěr adše ého ilov íka Chodska. V obou díle h ez rozdílu je vidět, že za sepsá í  

tě hto děl stojí léta ádá í, zkou á í, s ěru ateriálu a pil é prá e.  

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
28

JINDŘICH, Ji dři h a Josef KOTAL. Chodský slovník. Plzeň: Studij í a věde ká k ihov a Plzeňského kraje, 
2007, str. 13 
29

 http://www.databazeknih.cz/zivotopis/jindrich-jindrich-51417 
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8. KOMPARACE DIALEKTICKÉHO SLOVNÍKU CHODSKÉHO A 

CHODSKÉHO SLOVNÍKU  

 

 Tato kapitola bude z prakti kého hlediska eo sáhlejší. Kro ě ko para e dvou 

výše uvede ý h slov íků zde dojde také ke ko para i se Slovníkem spisovného jazyka 

českého dále je  SSJČ  a s Český  jaz kový  atlase  ČJA . 

 

8.1 Excerpce z Dialektického slovníku chodského J. F. Hrušky  

 

A 

Pod A e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

B 

besta,   vesta. Best  vjvával  še ko se stojat j a lí i: jval  šerkový i souke ý. CHS 

bulka,  . šátek váza ý ,, a ulku‘‘ = a a ku. 

 . suk ě stará krojová, t avá, lesklá, se žlutou le ovkou dole. Lesk se o ovoval 

hlaze í  skle ě ý i hladítk  tvaru v spělého hři u: ple  se žehlil  také tak a stude o.  

buta,  ačkora. V uta h se i to eště de, v ůta h: ale ji ý vo utí už ňe tlačí. To sou 

švesk : sladký jako fík  a avaří se jako ůt . CHS poje  ůta  

butky, že ské střeví e z látky o č. sa etu , zdo e é ašlička i a srdíčk  atp., 

v stříha ý i z arev ého červe ého  suk a. CHS poje  ůtka  

 

C 

cípek, cípku, šátek třírohý, e ší, je ž se osívá a krku v Do ažli í h v létě i a hlavu . 

Je to vlast ě ,, ip‘‘, polovi a šátku o čej ého, v úhlopříč ě rozděle ého.  CHS 

cumploch, šátek slože ý od ípu k ípu a pak ode středu ke ko ů  v pramen spletený. 

Jím vyplá el při ,,hře a slepýho Víta‘‘ = slepou á u , slep j Vít, koho po h atu zapadl. 

CHS 
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Č 

čepec, krojový čepe  a hlavu je  pro vda é, čer ý a ílý, v šíva ý, kulatého tvaru: odtud 

též koláč zva ý. Napí al se do kulata prute  o ale ý  koudelí ,,kotěte ‘‘ a upínal na 

okraji k hlavě ,,plí kou‘‘, ílou stužkou, podél čela íle v šíva ou. Míla ýlí čepe , a ňo  

čer j kříž = vdala se i . CHS, SSJČ 

čepení, evěsti a výzdo a hlav  z roz ari , pe tliček, u li ek skle ě ý h a 

dra ou u . Dva proutk  roz ari ové vede  kole  hlav , šest splete o pa tlička i tak, 

že tvoří alý okří ek, připjatý ke vlasů  ,, lu k ‘‘ a připev ě ý k čelu ,,vospá ke ‘‘, 

stužkou sa etovou. CHS, SSJČ 

čepičky, ášivk  plátě é e o kože é, jež ašívají a Chodsku a pat  pu čo h h ed po 

ovu, a  se tak záh  eprošlapal .  

čulík, čapka podo  špičaté, plete á, již osívali staří Chodové po do á ku a v ehodě 

pod širák. Bývala čer á, starší pestrá. CHS 

 

D 

dýnko, čepi e byjvaly teky s červe j a dý k . CHS, SSJČ 

 

E  

Pod E e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

F 

faldovky, též sokolk , v soké ot  s ,,fald ‘‘. CHS 

fěrtu h, fěrtou h, zástěra že ská arev á hedvá á e o prostá plátě á: f. ílý t lový 

hodský s uteč í  azývá  prg . zástěra. Starší krojová zástěra ývala odra plátě á, 

s okrajový  ílý  v šívá í  do á í h vzorků. SSJČ 

flá ička,  jupka ,,od těla‘‘ z lehčí látk , již osívají děvčata do prá e, zá ov í též k puvělku 

ale je  děvčata hapul i ká a k le e ají staršího kroje hodského . SSJČ 

flanda, suk ě lehká, la i á. Mila a so ě jed u fla du, karapak e á rz out! - byla 

špat ě o dě a.  SSJČ 
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frol, stuha čer á harasová, asi  prst  široká, a ko í h v šíva á žlutě. Nosívali jej uži i 

,, hlap i‘‘ a krku v kličk  zaváza ý, ež astal  hedvá é šátk  čer í. Chodov do 

polovice minulého století). CHS 

 

G  

Pod G e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

H 

hábit,  šat o oše ý, zvl.suk ě. Hde pa si vzela te  há it: d jť tě žid se ere do ra e! SSJČ 

haklík, háček u šatů že ský h. Utrh se u haklík. CHS, SSJČ 

hakramka i akramka, stužka vl itého tvaru, rozlič ě arve á, již zdo ívají šedličk  okraje 

puvědkového šatu. CHS 

houklad, boty na h. (h zcela jasné). CHS 

hourezky i houřezky, střeví e ze starý h ot kd ž se uřežou hole k . Vzel se  a oh  

hourezk , slil se  si: ure to lehký a če h a ský vo utí: vodřil se  si patu. 

 

CH 

chamajda, epěk ý klo ouk že ský. Že to h eš vzít a hlavu, takuvou ha ajdu. CHS 

 

I  

iskra, pl. ískry, stří r é v šívá í a svislý h pa tle h evěsti a kožíšku. CHS 

 

J  

jablunkovyj život, hedbávný, červe ý s dro ý i květ , jaký osil  ejdáv ější Bulk , 

pokud d es staré šedličk  ohou svědčiti. CHS 

jupka, ka áte  že ský, lehký ,,od těla‘‘ . Eště i vostálo a jupku. CHS, SSJČ 
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K 

kabátek, prgn, ka áte  že ský sváteč í, let í ýval z ílého suk a, pestře v šíva ý a 

ko í h rukávů, ale vzadu ez přívěsků. SSJČ 

kahloty, vedle kalhot, ale řídě. Já si a tu estu eště koupí  ový kahlot  staře  a pouť 

do Prahy).CHS, ČJA pod poj e  kalhoty  

kalounek, . tka i e úzká, o čej ě l ě á, k zástěrá  a ji a  a kroj hodský že ský. 

Bývají bílé, modré a pruhované jako kanafas: pl. kalunky. 

  2. hedbáv á pe tli e, již si vda á podvazuje kožíšek. SSJČ 

kalunky, hedbávná pentle (jediná) vda é že , zavazova á v pasu přes kožíšek e o 

ka átek, kupuje ji že i h a si e kupuje dvojí: a vorad  odrou  a a vočepk  jas ou . 

kamrhol, iti vl ě é z vlny prý ,,a korský h koz‘‘. Na staré  kroji v šívalo se jí  jako 

hedvábím.  

ka čka, tka ička, tka i e. CHS, ČJA 

ka duš,  . šatečk  dětské, suk ě se živote  v ,, elosti‘‘. 

. šat vů e , zvlášť s příde he  opovržlivý . Ve  ňák j ka duš a se e. 

Ha ty set, ta á pěk j ka duš. CHS, SSJČ 

kanice, prgn. proužka v šíva á a čep i koláči. Ta á pěk ou ka i i! CHS,SSJČ 

kašket, čepi e let í s kože ý  štítke , kulatá e o podlouhlá. SSJČ 

kaťata, podvlékačk , spodk  a spod ičk . Kaťata se osíval : kalhot  ívali počívku 

z domácího plátna – zima nebylo. CHS, SSJČ 

kazabajka, ka áte  že ský, teplejší a k tělu. SSJČ 

klobuk, kloubouk. CHS 

kmotrovskyj kabát, dlouhý selský kabát z modrého sukna s pestrý  v šívá í . Nosívali 

jej do nedávna o slavnostech rodinných. Nyní oblékají jej jen o slavnostech národních. 

Spíše z do u e í, ale zv k starý hlásí se o právo, že apříklad že i h o léká raději při  

sv.  Jaku ě dlouhý zi ík, ež ovo od í krátký ka át.  

koláč, čepe  kulatý pro vda é, uď elý ílý, nebo s červe ý  v šívá í  v podo ě kříže: 

starší prý ýval je  s ,,voke ‘‘ v šíva ý. N í se již e osí, ale o rodi ý h slav oste h 

hoj ě jej íval  atk  ještě před dva eti let . Jeho části kro ě v šíva é rou h  l  

,,kotě‘‘ o ale ý prut, je ž rou hu apí al  a plí ka, pás, ji ž se k čelu a týlu čepe  
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přivazoval. Čepe  připí al  ,,pa í atk ‘‘ evěstě poprvé v o i o svat ě su davše jí 

čepe í. SSJČ 

kože ky, kalhot  kože é, ýval : skopovi e, puklovice, jelenice atp. CHS, SSJČ 

kuřátka, druh v šívá í. 

kvítky, vzor ve v šívá í. 

 

L 

lajbík, lajblík, suk ě s laj líke , tj. se živůtke  v celosti: takové e lo při starší  kroji: 

začala po vzoru ěsta u halup i  a vů e  že ský h ,,z ladýho lidu‘‘ e sedláků . SSJČ 

lemovka, lemování, jež ívali starší Chodové i a župa e h ísto lí u. CHS, SSJČ 

lí eček, prgn. o lí ečku u užské košile a rukou, u krku je lí e . )vláště lí eček a 

košili že i hově: je úzký odrý pásek, přišitý a vlast í lí eček košile, je ž jest zako če  

,,ži ka i‘‘, šitou krajkou o dvou, tře h řadá h oček. CHS, SSJČ 

liťák, litý k oflík žlutý a užský kroj hodský. To e jval  ež liťák , t  si lezdos dělal i 

sá , a k oflík  v šíva ý a jaký pak pěk ý v šíva ý: íčko je tut  kr j iří ehušijou! SSJČ 

loš a, jazyk kože ý, a ko i roztřepe ý, jenž splýval jsa přeh ut, třepe í  avr h přes 

š ěrová í hru ého střeví e užského. )a hůze pleskal  loš  do střeví u.  

 

M 

masová suk ě, krojová suk ě arv  asa. 

merinka, suk ě arv  zele é krojová s varhánky). CHS 

modráčková suk ě, krojová suk ě arv  hrpové. 

 

N 

nápenka, pentlička červe á, spí ají í laj ík e o ka átek že ský, zapínaný jen na jeden 

haklik dole, ahoře edopjatý: skládá se í z užší stužk , vlast í ápě k , a širší 

pe tličk , vázané na ní v ašli. U vda ý h drží ápe ka poruštičku a zároveň k í přidržuje 

edopjatý ka átek. Na starý h š arovačká h s ,,pu te ‘‘ la stužka jedi á, dlouhá: 

přivazovala se k posled í u háčku dole a za h ovala pak z obou stran ostatní, mající 

podo u ležatého v. Až ahoře ad pu te  zavázá  ko e  v ašli: Odtud žertov ý ázev 

,,sí ota ‘‘.  



29 
 

O  

Pod O e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

P 

padesátikvětovyj šátek, pestrý, hedvábný, krojový. CHS 

pájovka, suk ě krojová vl ě á, arv  jas ě červe é, též ,,jas á‘‘. Tutý říká e krvavka: 

do a á  eště jed u červe ou pájovku. Pa í ji za to přidala jas ou suk i děv e slouží í 

v ěstě . 

pantle, do . pa tlička, pentle atd. Též v podřečí pa tl te . Káče pa tle osila. CHS 

paráda, sváteč í šat že ských se vší parádou. Z husí uší selka pospravit vše ku parádu. 

CHS 

párečky, k oflíčk  do košile užské: ,,houške ‘‘ prodila se it a zavázala a ko í h, 

e o je, po dvou spojoval zvlášt í háček jako ležaté pís ě S. CHS 

pistulky, úzké rukáv  u košil že ské a dětské. Tuta, jako á áš hlape  tudle košile , té 

s pistulka a. Že ský do prá i ají tek  s pistulkama: rukávce sou víc na parádu. CHS (pod 

pojmem pjistulky) 

plena, ílý v šíva ý šátek plátě ý a hlavu. Ple  že sk j  sluší – ák je to plat ý: do ře 

že se pře e drží. )avazuje se do ípu, takže v zadu splývá ezi ra e  ohatě v šíva ý, 

krajkou lemovaný cíp, druhé dva, nastavené krajkou lemovaný cíp, druhé dva, nastavené 

v šíva ý i páska i, zavážou se ad te e e  hlav  v ašli. Starší ýval  prostší, plátě é. 

)a v šívá í platívají kolik zlatý h. Ple  osí vda é i děvčata, zvláště o odložil  dívk  

,,plí k ‘‘ a že  ,,koláče‘‘. CHS, SSJČ 

podlavna, hedbáv ý šátek, ji iž se přikrývá dítě zavi uté, kd ž se ese ke křti á  a 

k ouvodu. )a starý h do  ývala do á í plátě á a kalíške  a krajkou okolo zdo e á.  

podoleček, zdro ěli a od podolek: podolek a košili užské: ýval e ší ež a košili 

že ské, ale též z hru ší látk  ežli ostat í košile. Podoleček po áhal držít kalhot . SSJČ 

podolek, dol í část od pasu  košile z ji ého tlustšího plát a: za stara ýval i a užské 

košili, ale e ší: že ské je ívají dosud. De pa íval  že ský košile ez podolku: to  

byla byjvala nehospodárnost. A jaký pak byjvaly podolky tlustý – škra ával  po oha h 

jako č ert. CHS, SSJČ 
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podsádky, ášv  a košili ad ra e e , ale piď široké a dvě dlouhé, ji iž se látka 

zdvojila, takže se tak etrhala. Všíval  se též dospod, odtud j é o. Na užský h ýval  

uprostřed ahoře rozstříže  a ezi o ě polovi e všívá o ,,srdíčko‘‘, trojúhel íček z téže 

látk , o čej ě te čí, ež la a košili elé. Též ára ek.  

pokostní, přívlastek slavnostní košile, košile přiléhají í ,,po koste h‘‘, úzká všed í, zvláště 

bez velkých a mnohých faldu na rukávech. CHS 

poruštička,část kroje ženského, skuteč á peři ka, kterou kr je vda á Chodka přes prsa. 

Přidržuje ji ápě ka. V sváteč í  ústroji překládají přes i ještě hed áv ý šátek, takže ji 

e í viděti. Do edáv a la poruštička o čej á, í je ji vídati je  a staře á h, jež 

však ji osívají i po domácku, k laj íku a eze všeho zakrývá í. )a stara es házela v kroji 

ani do hrobu.  

praště ky, žluté kože é kalhot  krojové . T  áš praště k , t  sou! Kd ž se o osil , 

v čistili je, v pali sla ou e o se e , a  se esrazil , a atřeli je rozpuště ou žlutou 

hlinkou a byly kalhoty zas jako nové. CHS, SSJČ 

přikopytí, dolejší část pu čo h  až po kot ík . Dá  ový přikop tí a urou pu čo h  

zas. CHS 

pu ča, pu čo ha. CHS 

punt, náprsenka tuhá, podobná malému zouváku: součástka starého že ského kroje, jež 

se vkládala a ňadra ezi edopjaté před i e š ěrovačk , ozu e é s obou stran velkými 

pev ý i háčk  tvaru S a stahova é ápě kou ,,sí otá ¨. CHS, SSJČ 

puramice, úzké ára k  a šatu, zvl. ženském: a vo leč e, živůtku atd. Nára k  jsou do 

šatu všité a košili , pura i e jsou jako šle a je  a ko í h přišité. CHS 

 

Q  

Pod Q e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

R 

rozhá ě yj život, hedbáv ý červe ý s květ  velký i, jejž osil  staré ulk  odkládají e už 

jablunkovyj. CHS 

rukajce, rukavice. Ne hoď ez rukajce! CHS 
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rukávce, vr h í část že ské košile s v dutý i rukáv  a tílke  vol ý , od těla, zpředu 

esešitý  a sahají í  až přes ok . Ne ají zapí á í, ý rž ko e překládají se přes se e 

a upí ají živůtke . Pod rukáv i jest druhý díl košile, vo lečka. CHS 

ry ičky, druh v šívá í. CHS 

 

Ř 

řetízky, zvlášt í tvar hodského v šívá í. Bývá uď o čej ý, nebo pletený. CHS 

 

S 

símotám,žertovný ázev stužk , jež spí ala živůtek starší h Chodek, za h ují  z obou 

stra h stej ě velké háčk  a životě, podo ají í se tvare  tiště é u Š. CHS 

skoři ová suk ě, krojová této barvy. 

spod ičky, podvlékačk . CHS, ČJA 

spratek, v děla á kůže s kožeši ou a ačkor , kalhot  zi í atd. . SSJČ 

sukeň, gen. pl. vedle sukní. CHS pod poj e  suk ě  

 

Š 

šáčí, šátek. 

šerka,  1. látka od do á ího tkal e, polovl ě á os ova l ě á . 

. suk ě šerková, poto  i ,, elovl ě á‘‘, dle arv  ají růz á j é a, hlav ě 

dle arev li  odráčková, viková atd.  CHS, SSJČ 

širák, široký klo ouk hodský, zdo e ý pe tli e i čer ý i splývají í i od temene na 

širokou stře hu. Svo od í ěli kole  ěho otoče u pestrou šňůrku, ,,house k ‘‘, 

v s utku a pohř e h  o vazovali jej ílý  kalou ke . CHS, SSJČ 

škra pály, stará o uv, zvl. střeví e e o pa tofle. 

šlamp, stará obuv. Já vzela t  šla p  a teče i íčko do i h! 

špenzr,sváteč í ka áte  že ský, krátký k tělu, z odrého suk a, a ko i rukávu pestře 

v šíva ý: zadu á přišitý pásek souke ý, jehož ko e splývají zadu za ok  asi a  d , 

též v šíva ý. Špe zr je pozdější ež ka átek. CHS, SSJČ 
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T 

tílko, zdro ěli a od tělo, o hořejší části že ské košile, ez podolku část dolejší . Tílko 

jvalo te čí, tak pat á ti, vosu á tikopový, podolek jval desíti, dva á tikopov j. CHS 

tisknutyj,o látce z do á ího plát a, arve é u do á ího arvíře: fěrtu h; modrý 

květova ý. 

třij e, mužské starodáv é ýval  hru é ju htové, po kot ík , ře í ke  zavazova é: přes 

rozparek splýval velký kože ý jaz k vrou kova ý ,,loš a¨ . CHS 

tulše, ějaký šat. 

tvrdyj květ, a šátku hedvábném, tj. s velka ý i itka i zlatý i e o stří r ý i. Je eště 

ža ura a tek  huž h e ít šátek s tvrd j a květ . Nosí se kříže  přes prsa.  

 

Ť 

Pod Ť e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

U 

Pod U e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

V 

vě ík, část košile, ,,koukají í‘ dítěti vzadu z kalhot. 

vězdičky, vzorek v šívá í. CHS 

viková suk ě, vl ě á varhá ková suk ě barvy kvetoucí vikve (fialová). 

vl ě ka,suk ě vl ě á od do á ího tkal e, polosváteč í, roz a itě úz e pruhova á. Nosí 

se hlav ě v Chodově a v Kle čí. SSJČ 

vobátky, o učk . Hezk  vol ý ot  a vo álk  do i h a deš s adlo a do ře. 

vo lečka, úzká košile že ská, z hrubého plátna, visí í i a šlí h ,,pura i i h¨  z téže látk . 

vobutíi vo uv. Dřevák je do rý vo utí, su hý ha teplý! CHS 

vočepky, pl., čepe í evěst . 

vokas yj šat, zvlášt í suk ě. Do prá i je to vokas ý o kratší suk i .  

vospánek,stuha sa etová čer á se zou k  a dírka i. 

vyjkladky, široký lí e  s krajkou, jejž překládá Bulka postřekovská dosud  přes ka átek 

od krku až po ra e a.  
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W, X, Y 

Pod W, X, Y e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

Z 

zadrhávka, zvlášt í tvar hodského v šívá í, sdružoval se o čej ě s ,,řetízk ‘‘. CHS 

zapinátko, jehli e spí ají í že ské ,,rukáv e‘‘ u krku. 

zástěra, v kroji hodské  jest sváteč í, ílá, t lová, jež á výz a  s uteč í proti 

pestrému fěrtu hu. Starší ývala odrá, užší plátě á, s ílý  okrajový  v šívá í . CHS, 

SSJČ 

závazka, červe á pe tli e, o čej á hed áv á, jež uvazovala a zdo ila vrkačk  dívk  

chodské v zadu a hlavě, dokud íval  hlav  je  plí kou kr té. CHS 

 

Ž  

župá ek, starý krojový ka áte  že ský, delší ež špe zr a vzadu s varhánky. CHS, SSJČ 

 

 

8. 2  Excerpce z Chodského slov íku J. Ji dři ha  

 

A 

ažůra, ž., druh výšivk . 

 

B 

bablna, ž. i bavlna; a lňák, . = avl ě ý šátek; a l ě yj i a l ovyj = avl ě ý: kup 

v jestě tepl j bablnovyj šátek. SSJČ 

aka če, stř., též třij  s loš a a =  . dřívější t p střeví e s loš a i. 

     . žertov é poj e ová í staré, špat é o uvi. SSJČ 

beranice, ž. = čepi e z berá čí kůže. SSJČ 

besta, ž. = vesta, součást užského kroje. Já á  alova ú estu, estičku. DSCH 

bota, ž.,  7.mn. botma. ČJA, SSJČ 

bulák, . . t. líťák  = žlutý osaz ý k oflík a slav ost í  užský  kroji. 
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burda, ž. = hru á tka i a . hrubý tkaloun. 

bůta, ž. = plstě á ačkora. DSCH, SSJČ 

bůtka, ž. = ozdo ý střeví  z kůže a sa etu, o ouva ý k sváteč í u kroji. DSCH, SSJČ 

 

C 

cajk, . /z ě ./ =  šat  z o čej é avl ě é látk . SSJČ 

cápovjice, ž. = era i e, teplá čepi e s era í kůží: hlape  íl a hlavě cápovjici. 

cípek, m. = šáteček na krk, slože ý do ípu. DSCH 

cumprloch, m. = splete ý šátek. DSCH 

 

Č 

čepe , m. = čepe  s křídla a. DSCH, SSJČ 

čepe í,stř. = výzdo a hlav  evěst  a družiček. DSCH, SSJČ 

čepjice, ž. = ázv  čepi  podle materiálu: v drovka, s hořovji e, era i e, z hubjice. 

čižma, ž.= bota /faldovka/, výskyt jen v pře ese ý h pís í h. SSJČ 

čulík, plete á čepi e, která se osívá v zi ě pod užský klo ouk. DSCH 

 

D 

dřevák, dřevě á o uv s kože ý  árte . SSJČ 

dýnko, vršek čepi e. DSCH 

 

E 

Pod E e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

F 

faldovky, faldovačky, v soké ot , shr ovačk . DSCH 

frol,m., 1. závoj z průsvit é tka i . 

. čer á haraska stuha  žlutě v šíva á, kterou uži osívali a krku. 

 

G 

Pod G e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  
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H 

haklík, kovový háček zapí a í. DSCH, SSJČ 

hakramka, ž. i akra ka = arev ý, stroje  v šíva ý pásek, pe tlička apod. DSCH 

halena, ž. = volný kabátec, halena. SSJČ 

haraska, ž. = vl ě á arev á stuha, kterou se ovazuje le  a kuželu e o se jí používá u 

že ského kroje. SSJČ 

holínka, část ot , kr jí í lýtko. SSJČ 

houkla, ěl  šv  v ě, etlačil . DSCH 

houstroj, ústroj, šat. 

houvazek, podvazek. DSCH 

hubrus, ubrousek na plenu. 

hutírka, útěrka, ruč ík. 

 

CH 

chamajda, ž. = staro ód í že ský klo ouk: teta nosí takovou chamajdu. DSCH 

chamradí, ka át, šat . 

chlupatice, ž. = chlupatá látka. SSJČ 

 

I 

iskry, zlaté a stří r é v šívá í a hodské  kroji. DSCH 

ištěrkuvyj šátek, šátek s třp tivý  okraje . 

 

J 

ja lů kovyj život, starodáv ý hedvá ý živůtek, červe ý s alý i květ , který dříve 

nosívaly selky. DSCH 

jelenice, kalhot  kože k . SSJČ 

jelito,stř. i jelíto = prošitý váleček u laj líku a o í h živůtku e o š ěrovačk , a  suk ě 

nespadávala. SSJČ 

jupka, ž., že ský kabátek. DSCH, SSJČ 
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K 

kabát, m.; kabát bílyj / šerkov j e oli kafta . DSCH, SSJČ 

kacabajka, ž. = o čej ý přiléhavý ka átek: htěji ka a alku z krátkýho kabátku. SSJČ 

kacafírek, m. = krojový ka átek ez rukávů: osí takuv j strakat j ka afírek. SSJČ 

kahloty, ž. /po ./ i kalhoty = sú zatrápený kalhot  plátě ý. DSCH, ČJA 

kajda, ž. = kazajka, halena. Ztratila sem kajdu. SSJČ 

kalíšek, m. = v šívá í s v tahova ý i it i /u čep e ,,koláče¨, dívčí plí k  aj. 

kaloun, m. = tkaloun, tkanice k že ské u kroji. SSJČ 

ka čka, ka ička, ž. = tka i e, tka á stužka. DSCH, ČJA 

ka duš, =  . suk ě se živůtke  v celosti. 

. o oděvu vů e , často žert. DSCH, SSJČ 

kanice, ž. = v šíva ý proužek a čep i. DSCH, SSJČ 

kapličky, .č. = zvlášt í druh výšivk . 

karaganda, ž. = šat  v elku. 

karkulka, ž. = dětský čepeček. SSJČ 

karmazín, m. = hedvá á látka a hově červe á. SSJČ 

kašket, m. = čepi e z horoše, opatře á štítke . SSJČ 

kaťata, stř. /po ./ = podvlíkačk , spod ičk , spodk , spod í kalhot  že ské. DSCH, SSJČ 

kaťátka, stř. /po ./ = spod í kalhotk  dětské. 

katě, ž. /po ./ = spodky. SSJČ 

kazajka, ž. = krátký kabátek. SSJČ 

kjety tvrdý, květ  a hedvá ý h šát í h, protkáva é zlatý  e o stří r ý  dra ou e . 

klobouk, m. = klobuk. DSCH, SSJČ 

kloflík, m. = knoflík. 

koláč, m. = starodáv ý čepe  krojový. DSCH 

kolovyj plášť 

kolová suk ě 

kopečky, ílé zou k , dol í o ru a s uteč í h t avo odrý h zástěr starší h že  a 

Chodsku. 

koska, ž. = knoflík s dírkou, ča rda. 

košile =  košile pačes á – z hru é u rež ého plát a. 

- košile s pjistulkama. 
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- o košilí h že  i užů v Chodském kroji. SSJČ 

kože ky, kalhoty k užské u kroji, žluté z jelenice nebo z kůže sr čí, ale též z kozlí či 

skopové. DSCH, SSJČ 

krpce, střeví e z  ks kůže. 

krvavka, ž. = suk ě arv  krve. 

kryjzlík, m. = lí eček krajkový e o v šíva ý, též zřase ý. 

kytle, dlouhý suk ě z hrubé tkaniny. SSJČ 

 

L 

lajb, m., lajbl, -ík = vesta užského kroje, ěkd  s rukávy. DSCH, SSJČ 

ženskyj lajbík = živůtek, š aruvačka. 

lemování, stř. = le ová í ísto lí e a částe h kroje . DSCH, SSJČ 

líčko, stř. = část dětské čepičk . 

límec, m. = jen u krku. SSJČ 

lí eček, m. = a rukávě. DSCH, SSJČ 

 

M 

mašle, ašlička, ž. = stuha z arev ý h pe tliček se dělají ašličk . SSJČ 

merinka, ž. = krojová suk ě v barvě trávové zele é. DSCH 

řížková í, stř. = zvlášt í druh výšivk . 

 

N 

áčelka, ž. = ple a přes čelo ke spá ků . SSJČ 

ejšlata,dřevák  s kože ý i árt . 

nohajce, nohavice, nohavice. 

 

O 

Pod O e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  
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P 

pa oučky,je á ozdo á výplň při v šívá í ple , šátečku, košile. 

pačes á košile 

padesatikjetuva yj šátek,  pestrý hedvá ý šátek ke kroji s tvrdý i květ . DSCH 

pantalony, m.= široké kalhot . 

pantle, ž. = stuha, pentle. DSCH 

pa tlička, ž. = stužka, pe tlička. 

paráda i parády, ž.  = ozdů k  a šate h, jako v šívá í. DSCH, SSJČ 

páreček, m. = háčke  ití spoje é dvě skle ě é k oflíčk , ji iž se spí ala užská košile u 

límce a na rukávech. DSCH 

pas ička, ž. = dětská suké ka, která á ísto živůtku široký lí e . 

pa ička, ž. = ašité plát o e o kůže a patě pu čo h. 

paže í, stř. = árt elý h dřeváků. 

pentlík, m. = ple h pod dívčí vrkoče, které se a ěj atáčejí jako h ízdečko. SSJČ 

pjila, m. = výšivka zou kového tvaru. 

pjistulky, ž. = úzké dlouhé rukáv  že ské a dětské košile, tzv. košile s pjistulkama nebo 

s pokosnyjma rukávy. DSCH 

planda, vol ý šat. SSJČ 

plášť kolovyj, m. = část užského kroje, odrý soukenný plášť.  

pláštíková košilka, ž. = dětská košilka, u krku s krejzlíčke , a rukáve h v šívají e o 

paličková krajka. 

plátěňák, m. = plátě ý ka át krojový . SSJČ 

plátenice cuckový, kalhoty z hrubého plátna. 

plátě ky, plátě é kalhot . 

plena, velký, ílý šátek a hlavu, ohatě v šíva ý, zdo e ý paličkovou krajkou. DSCH, 

SSJČ 

plínka, 1. v šíva ý pásek a hlavu dívká . 

. v šíva ý pásek čep e vda ý h že . 

počev, m. = podešev. 

podhlavna = v šíva ý plátě ý šátek čtver ového tvaru, okraje zdo e é krajkou. 

podvlíkačky, podvlékačky = pánské spodní kalhoty. DSCH, ČJA, SSJČ 

podolek, m. = část že ské košile od pasu dolů. SSJČ 
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pokos, m. = šátek a pokos – šik ě zaváza ý, přiléhavý, ez širokého hře e u, je vidět 

tro ha vlasů. 

pokos í košile, ž. = úzká, přiléhavá s dlouhými rukávy. DSCH 

poupátko, stř. = zvlášt í útvar výšivk . 

prámec, m. = kožeši ový pásek a čepi i. 

praště ky, ž. = kože k , žluté kože é kalhot  ke kroji. SSJČ 

přikopytí, stř. = spod í část pu čo h  po kot ík . DSCH 

přípletek, m. = pásek e o it, která se vplétá do vlasů a s íž se plete e zavazují. SSJČ 

přívěsek, m. = pentle visící s čepe í a záda. 

puklovjice, kože k , praště k  = kože é kalhot  z kozlí kůže. 

pu ča, ž. = pu čo ha. DSCH 

punt, m. = prs ík, áprse ka pro že ský kroj. SSJČ 

pupík kloflíčkovyj, m. = druh živůtku. 

půra ji e, ž. = pora e i e, tka i ová páska přes ra e o, šle všití a že ské košili, ale i 

šle a živůtku, ka duši apod. DSCH 

 

Q 

Pod Q e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

R 

rám, m. = ot  a rá , ke svršku ot  přišit rá  vokraj  a k ě u přišita podrážka. 

beraní rohy, m. = zvlášt í útvar výšivk . 

rozhá ě yj živůtek, m. = z hedvábné látky s velký i květ . DSCH 

rozpláše ka, ž. = flá iška – vol á kazajka polosváteč ího že ského kroje, tzv. 

pů ědkového. 

rozpletačka, ž. = v pletačka, čepička. 

rukajce, rukajčka = rukavice: na ruku má rukajce. DSCH 

rukávce, m. /pomn./ = krátká te ká košile že ský se širo e v dutý i rukáv . DSCH 

růžičková suk ě 

ry ičky, způso  výšivk . DSCH 
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Ř 

řeben, m., ře í ek = vozdo j ře e  ke kroji. 

ře íčkovyj koži h  

řetízek řeťázek  = druh výšivk . DSCH 

 

S 

salup, ., salůp = součást že ského kroje, velký vl ě ý šátek, arev ě kostkova ý, 

s třás ě i /výroba v prádel ě kd ňské/. SSJČ 

selckyj kroj = chodskyj. 

s hořovji e, ž. = čepi e z t hoří kožk . 

símotám, m. = arev á stužk  seš ěrovává živůtek s puntem. DSCH 

smutek, m.= s uteč í zástěra evěst , t lová, stroje i v šíva á. SSJČ 

spínátko, stř. = ozdo á jehli e u že ského kroje. SSJČ 

spod í suk ě = pod šerkou. 

spod ička, f. = spod í kalhot  užské. DSCH, SSJČ 

straka akatyj šátek = velmi pestrý, strakatý. 

strůj, m. = o lek, šat , kroj. SSJČ 

suk ě, ž.= suk i e, suk ička. SSJČ 

 

Š 

šactvo, stř. Paní má ša tva. 

šako uvyj, šaku uvyj šáteček = atistový. 

šat, . častěji vo leč. ) ok e-li tě šat. SSJČ 

šátek, m.Šátek a babku; šáteček, . Hd ž dá divče hlapsi vyšíva yj šáteček, je to 

vyznání lásky. SSJČ 

šatka, ž. = úz e slože á šerpa, a o ou ko í h v šíva á, o táčela se kole  dívčí hlav , 

te e o zůstalo ekr té. SSJČ 

šerka, ž. =  1. pev á, polovl ě á látka z vl  a ze l u, arv  o čej é ílé. 

. šerková suk ě = suk ě krojová sváteč í růz ý h arev. 

. plášť, kafta , íl j župa  – užský krojový ka át, dlouhý v šíva ý plášť 

z ělavé šerk . DSCH, SSJČ 
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šerkovák, m. = ílý dlouhý ka át l ě ý. 

šerkovjina, ž. = šerková látka. 

šes(t)ka, tvar výšivk  v podo ě čísli e . 

širák, šírák, . =tradič í pěstě ý klo ouk k užské u kroji. DSCH, SSJČ 

škoři e - skoři ová šerka = krojová suk ě skoři ové arv . 

skor ě, škra pál, škrpál = staré střeví e, sil ě o oše á o uv. 

š aruvačka, ž. = živůtek, laj lík. 

šnaruvadlo, ž. = hedvá á pe tle, dlouhá přes  . 

šorc, . = starodáv á suk ě z t avého plát a, le ova á arev ou šňůrkou. SSJČ 

šotys, m. =kostkovaná látka. 

špalíček, m. = podpatek, dřevě ý kra flíček po stra á h o šitý kůží, vespod s podkůvkou. 

špe zr, m. = kazajka = modrý kabátek ze sukna, šitý k těl , zdo e ý výšivka i, součást 

že ského kroje. DSCH, SSJČ 

 

T 

tílko, stř. = část že ské krjové košile, hor í vol á ez podolku . DSCH 

třeje, třije = střeví . 

třij e a špalíčká h 

třij e s loš a a = tzv. aha čata. DSCH 

tunyka, ž. = ozdo e ý přehoz přes suk i. 

tyvetuvyj šátek  

 

Ť 

Pod Ť e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

U  

Pod U e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

V 

vajičko, stř. = tvar výšivk . 

varhánky,trojité záh  vzadu a špe zru a kožíšku. 
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váhanyj lajblík, ohatě v šíva ý živůtek k že ské u kroji. 

veselyj šátek, pestrý, ejčastěji červe ý. 

vězdička, ž. = útvar výšivk  pravidel ý -8 úhelník). DSCH 

vjisatka, ozdo  u čepe í a čepe íčka. 

vláčkový krajky, paličkova é, je é, t lové k ple á , čepe í , koláčů . 

vo leče í, šat , oděv. 

vo lečka, ž. = starodáv á že ská košile z do á ího plát a, ez rukávů, úzká a krátká je  

přes kole a zavěše a a půra ji í h. 

vobruvka, ž. = usí ji ít šátek. 

vobutí, stř. = obuv. DSCH 

vobzinkování, stř. = v šití okraje svate ího čep e. 

vočka, /mn./ = útvar v šívá í, dírk  a lí i a rukáve h užské košile krojové 

vo leč, m. = svate í oděv. 

voračka, ž. = že ská aškara o asopust í  úterý. 

vornát, m. = v šíva ý koži h, kožíšek ke kroji, zdro e ý tulipá . 

vospánek, m. = prola ova á čer á zou kova á sa etka, která připí á čepe í k hlavě. 

vrapovanyj = a íra ý, řase ý, vrapova á šerka. 

vydra, ž. = čepi e z v dří kožeši . 

vyjkladky = v šíva ý ílý lí e  široký od krku až k ra e ů . 

vyša e yj = pěk ě o leče ý. 

vyšívá í, stř., vyšivka, ž. = Na estě ul  výšivk . SSJČ 

 

W, X, Y 

Pod W, X, Y e í dolože  žád ý le é  z té atu o leče í.  

 

Z 

zadrhávka, ž. = způso  výšivk . DSCH 

zástěra, ž. =  zástěra s uteč í ílá, plátě á, pů ědková atd. 

- zástěra s desaterem. 

- pra ov í zástěra ře esl íků a ádel íků. DSCH, SSJČ 
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zavázka, ž. = červe á hedvá á stužka, kterou osíval  dívk  k uvazová í a ozdo ě 

vrkočů. DSCH 

 

Ž 

žejdlíčkový rukávy, krátké, úzké u že ské košile. 

želí ovyj šátek, z lehké, polohedvábné látky. 

župan, m. = plášť k užské u kroji. SSJČ 

župánek, m. = starodáv ý ka átek že ský, ílý odrý e o čer ý. DSCH, SSJČ 

 

 

8.3 Komparace Dialektického slovníku chodského a Chodského 

slovníku 

 

 V této kapitole je provede a sa ot á ko para e le é ů z obou porovnávaných 

slov íků Dialekti ký slov ík hodský a Chodský slov ík . A  la ko para e přehled á, 

je shrnuta do následující tabulky. Komparace je provedena dle jednotlivých písmen 

abecedy.  

 

Písmeno Dialektický slovník chodský - Hruška   Chodský slovník - Ji dři h 

A  -    ažůra - druh výšivk  

B besta - vesta   besta - vesta 

  bulka - druh váza ého šátku, suk ě    -  

  buta - ačkora   ůta - plstě á ačkora 

  butky - že ské střeví e z látky   ůtka - ozdo ý střeví  

   -    bablna 

   -    a lňák - avl ě ý šátek 

   -    aka če - střeví , špat á o uv 

   -    beranice - čepi e z era čí kůže 

   -    bulák - žlutý osaz ý k oflík 

   -    burda - hrubá tkanina nebo hrubý tkaloun 

C  -    cajk - šat  z o čej é avl ě é látk  

   -    cápovjice - era i e, teplá čepi e 

  cípek - šátek třírohý, osí se a krku   cípek - šátek a krk 

  cumploch - šátek slože ý od ípu k ípu   cumploch - splete ý šátek 
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Č čepe  - krojový na hlavu   čepe  - čepe  s křídla a 

  čepe í - evěsti a výdo a hlavy   čepe í - výzdo a hlavy evěsty a družiček 

   -    čepji e - ázv  čepi  podle ateriálu 

   -    čiž a - bota 

  čulík - čapka plete á   čulík - plete á čepi e 

D dýnko - čepi e   dýnko - vršek čepi e 

   -    dřevák - dřevě á o uv s kože ý  árte  

F faldovky - vysoké boty s ,,faldy''   faldovky - vysoké oty, shr ovačky 

  frol - čer á stuha   frol - závoj, čer á haraska stuha  

  fěrtu h - zástěra    -  

  flá ička - jupka ,,od těla''    -  

  flanda - suk ě lehká, la i á     -  

H haklík - háček u šatů že ský h   haklík - kovový háček zapí a í 

  houklad - boty   houklad - ěly švy v ě, etlačily 

  hakramka - stužka vl itého tvaru   hakramka - barevný pásek 

  houvazek - podvazek   houvazek - podvazek 

  hábit - šat o oše ý, zvlášt í suk ě    -  

  houresky - střeví e ze starý h ot    -  

   -    halena - volný kabátec 

   -    haraska - vl ě á arev á stuha 

   -    holínka - část ot , kr je lýtko 

   -    houstroj - ústroj, šat 

   -    hubrus - ubrousek na plenu 

   -    hutírka - útěrka, ruč ík 

CH chamajda - epěk ý klo ou že ský   chamajda - staro od í že ský klo ou 

   -    chamradí - ka át, šat  

   -    chlupatice - chlupatá látka 

I iskry - stří r é vyšívá í    iskry - zlaté a stří r é vyšívá í 

      ištěrkuv j šátek - šátek s třp tivý  okrajem 

J jupka - ka áte  že ský   jupka - že ský ka átek 

  ja lu kovyj život - hedvá ý červe ý   ja lu kovyj život - starodávný hedvábný 

   -    jelenice - kalhot  kože k  

   -    jelito - prošitý váleček u laj líku 

K kabátek - ka áte  že ský    kabát - ka át ílý, šerkovyj 

   -    kacabajka - o čej ý ka átek 

   -    kacafírek - krátký ka átek ez rukávů 

  kahloty - vedle kalhoty   kahloty i kalhoty 

  kalounek - tkanice, pentlice    -  

  kalunky - hedvábná pentle    -  
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   -    kajda - kazajka 

   -    kalíšek - v šívá í 

   -    kaloun - tkaloun, tkanice 

  ka čka - tka ička, tka i e   ka čka, ka ička 

  kamrhol - iti vl ě é z vl     -  

  ka duš - šátečky dětské, šat vů e    ka duš - suk ě, o oděvu vů e  

  kanice - proužka vyšíva á a čep i    kanice - vyšíva ý proužek a čep i 

  kašket - čepi e let í s kože ý  štítke    kašket - čepi e z horoše 

   -    kapličk  - zvlášt í druh výšivk  

   -    karamanda - šat  v elku 

   -    karkulka - dětský čepeček 

   -    karmazín - hedvábná látka  

  kaťata - podvlékačky   kaťata - podvlékačky 

  kazabajka - ka áte  že ský    -  

   -    kaťátka - spod í kalhot  dětské 

   -    katě - spodky 

  klobuk - klobouk   klobouk - klobuk 

  koláč - čepe  kulatý pro vda é   koláč - starodáv ý čepe  

  kože ky - kalhoty kože é   kože ky - kalhoty k užské u kroji 

  kuřátka - druh v šívá í    -  

  kvítky - vzor ve v šívá í    -  

   -    kazajka - krátký kabátek 

   -    kolová suk ě 

   -    kolov j plášť 

   -    kopečk  - bílé zoubky 

   -    koska - knoflík s dírkou 

   -    košile - košile pačes á 

   -    krpce - střeví e z jed oho kusu kůže 

   -    krvavka - suk ě 

   -    kryjzlík - lí eček krajkový 

   -    kytle - dlouhá sukne 

L lajbl, lajblík - suk ě s laj líke    lajbl - vesta užská; že ský - živůtek 

  lemovka, lemování   lemování 

  lí eček - o lí ečku a rukou   lí eček - a rukávě 

   -    líčko - část dětské čepičk  

   -    límec - jen u krku 

  liťák - litý knoflík    -  

  loš a - jaz k kože ý    -  

M asová suk ě    -  
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  merinka - suk ě arvy zele é krojová    merinka - krojová suk ě 

  odráčková suk ě    -  

   -    ašle, ašlička - stuha 

   -    řížková í - zvlášt í druh výšivk  

N nápenka - pe tlička    -  

   -    áčelka - ple a přes čelo ke spá ků  

   -    ejšlata - dřevák  s kože ý i árt  

   -    nohajce, nohajice - nohavice 

P padesátikvětovyj šátek - pestrý, krojový   pádesátikvětovyj šátek - pestrý šátek 

  pantle, pentle   pantle - stuha, pentle 

  paráda - sváteč í šat že ský   paráda - ozdů ky a šate h 

   -    pantalony - široké kalhot  

  pájovka - suk ě krojový vl ě á    -  

   -    pa oučk  - je á ozdo á výplň 

   -    pa tlička - stužka 

  párečky - k oflíčky do košile užské   páreček - háčke  ití spoje é k oflíky 

  pistulky - úzké rukáv  u košile že ské    -  

   -    pas ička - dětská suké ka 

  podlavna - hedvá ý šátek   podhlavna - vyšíva ý šátek 

  plena - ílý vyšíva ý šátek   plena - velký ílý šátek 

  podolek - dol í šást košile   podolek - část žeské košile od pasu dolů 

  podsádky - ášv  a košili    -  

  poruštička - část kroje že skího    -  

  praště ky - žluté kože é kalhoty   praště ky - kože ky, žluté kože é kalhoty 

  přikopytí - dolejší část pu čo hy   přikopytí - spod í část pu čo hy 

  pu ča - pu čo ha   pu ča - pu čo ha 

  punt - náprsenka   punt - prsník, náprsenka 

  puramice - úzké ára ky a šatu   půra ji e - poramenice, tkaninová páska 

   -    pa ička - ašité pát o e o kůže a patě 

   -    paže í - árt elý h dřeváků 

   -    pentlík - ple h pod dívčí vrkoše 

   -    pjila - výšivka 

   -    pjistulky - úzké dlouhé rukávy 

   -    planda - vol ý šat 

   -    plátěňák- plátě ý ka át 

   -    plátě k  - plátě é kalhot  

   -    plínka - v šíva uý pásek 

   -    podvlíkačk  - podvlékačk  

   -    pokos - šátek a pokos 
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   -    poupátko - zvlášt í útvar výšivk  

   -    prámec - kožeši ový pásek a čepi i 

   -    přípletek - pásek nebo nit 

   -    přívěsek - pe tle visí i s čepe í a záda 

   -    puklovjice - kože k  

   -    pupk klof íčkov j - druh živůtku 

R rozhá ě yj život - hervá ý červe ý   rozhá ě yj živůtek - z hedvábné látky 

   -    rám - boty na rám 

   -    beraní rohy - zvlášt í útvar výšivk  

   -    rozpláše ka - fla ička 

   -    rozpletačka - v pletačka, čepička 

  rukajce - rukavice   rukaj e, rukajčka - rukavice 

  rukávce - vr h í část že ské košile   rukávce - širo e vyduté rukávy 

   -    růžičková suk ě 

  ry ičky - druh vyšívá í   ryj ičky - způso  výšivky 

Ř řetízky - druh vyšívá í   řetízek - druh výšivky 

   -    ře e  - vozdo j ře e  ke kroji 

   -    ře íčkov j koži h 

S símotám - žertový ázev stužky   símotám - arev á stužka 

  spod ičky - podvklékačky   spod ička - spodní prádlové kalhoty 

  spratek - v děla á kůže s kožeši ou    -  

  sukeň - gel. pl. vedle sukní   suk ě - su k i e, suk ička 

   -    salup - součást že ského kroje 

   -    selckyj kroj  - chodskyj 

   -    s hořovji e - čepi e z t hoří kožk  

   -    smutek - s uteč í zástěra 

   -    spínátko - ozdobná jehlice  

   -    spod í suk ě - pod šerkou 

   -    strůj - o lek, šat  

   -    straka akat j šátek - pestrý 

Š šačí - šátek    -  

  šerka - látka, suk ě šerková   šerka - pev á, polovl ě á látka, suk ě 

  širák - široký klo ouk chodský   širák - tradič í plstě ý klo ouk 

  škoři ová suk ě - krojová   škoři e - krojová suk ě 

  škra pál  - stará o uv, zvl. střeví e    -  

  šla p - stará obuv    -  

  špe zr - sváteč í ka áte    špe zr - kazajka, modrý kabátek  

   -    ša tvo  

   -    šako uv j šáteček 
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   -    šátek 

   -    šatka - úz e slože á šerpa 

   -    šerkovák - ílý dlouhý ka át l ě ý 

   -    šerkovji a - šerková látka 

   -    šes t ka - tvar výšivk  v podo ě čísli e  

   -    škor ě, škrpál - staré střeví e 

   -    š aruvačka - živůtek, laj lík 

   -    š aruvadlo - hedv. pentle 

   -    šor  - starodáv á suk ě 

   -    šot s - kostkovaná látka 

   -    špalíček - podpatek 

T tílko - o hořejší části že ské košile   tílko - část že ské košile 

  tisknutyl - o látce z domácího plátna    -  

  třij e - užské starodáv é ývaly hru é   třej , třij e - střeví , střeví e 

  tulše - ějaký šat    -  

   -    tunyka - aha čata 

  tvrd j květ - a šátku hedvá é     -  

V vě ík - část košile    -  

  vězdičky - vzorek vyšívá í   vězdička - útvar výšivky 

  viková suk ě - vl ě á    -  

  vl ě ka - suk ě vl ě á    -  

  vobátky - hezky volné boty    -  

  vo lečka - úzká košile že ská   vo lečka - starodáv á že ská košile 

  vobutí, vobuv - dřevák   vobutí  

  vočepk  - čepe í evěst     -  

  vokas j šat - zvl. suk ě    -  

  vospánek - stuha sametová   vospánek - prola ova á čer á sa etka 

  vyjkladky - široký lí e  s krajkou   vyjkladky - vyšíva ý ílý lí e  široký 

   -    vajičko - tvar výšivk  

   -    varhánky - trojité záhaby vzadu 

   -    váhanyj lajblík - ohatě v šíva ý živůtek 

   -    vesel j šátek - pestrý, ejčastěji červe ý 

   -    vjisatka - ozdo  a čepe í a čepe íčka 

   -    vláčkový krajk  - paličkova é 

   -    vo leče í - šat , oděv 

   -    vobruvka - usí ji ít šátek 

   -    vobzinkování - v šití okraje  

   -    vočka - útvar v šívá í 

   -    vo leč - svate í oděv 
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   -    voračka - že ská aškara 

   -    vornát - v šívá ý koži h 

   -    vrapovanyj - nabíraný 

   -    vydra - čepi e z v dří kožeši  

   -    v šívá í, výšivka  

Z zadrhávka - zvlášt í útvar výšívá í   zadrhávka - způso  výšivky 

  zástěra - v kroji chodském   zástěra - zástěra s uteč í 

  závazka - červe á pe tli e   závazka - červe á hedvá á strožka 

Ž župá ek - starý krojový kabátec   župá ek - starodávný krojový kabátek 

   -    žejdlíčkový rukáv  - krátké, úzké 

   -    želí ov j šátek - z lehké, polohedv. Látky 

   -    župa  - plášť k užské u kroji 
 

Ta ulka č. . Ko para e Dialektického slovníku chodského a Chodského slovníku 

 

 Z ta ulk  je viditel é, že se větši a lexémů, které jsou shodné v obou slovnících, 

shoduje i výz a ově. Dále vidí e, že podstat ě ví e le é ů a hází e v Chodské   

slov íku Ji dři ha Ji dři ha. Je to z důvodu, že ěkteré le é  v jeho slovníku nejsou 

ářečí . 

 Pís e a, která ají ejvětší shodu le é ů z porov áva ý h slov íků: K (10 

stej ý h le é ů), P (  le é ů stej ý h le é ů). 

Pís e a, která ají ej e ší shodu le é ů z porov áva ý h slov íků:  A (0 

stej ý h le é ů , N  stej ý h le é ů .  

Zbylá písmena se pohybují od 1 do 5 shodných le é ů.  

 

8.4 Lexémy z Dialektického slovníku chodského a Chodského slovníku 

nalezené ve Slov íku spisov ého jazyka českého 

 

8.4.1 Porov á í SSJČ s DSCH 

 

 V Hruškově slovníku js e ašli ěkolik le é ů, které se objevují i ve Slovníku 

spisov ého jaz ka českého. )ají ali js e se pouze o t  le é , které souvisí s o leče í , 

protože ěkterá slova v SSJČ ěla i jiný význam ež z lexikálního pole. Slova, která 
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s o leče í  esouvisí, zkoumána v SSJČ e la a e udou zde v psá a. U ěkterý h slov 

SSJČ uvádí, že se jed á o ářečí – v komparaci bude uvedeno kurzivou.  

 
čepe  

SSJČ – pokrývka hlavy 

DSCH – čepe , který se osí ke kroji 

čepe í 

SSJČ – svate í čepe  a úprava hlav  evěst  

DSCH – te  sa ý výz a  jako SSJČ 

fěrtu h 

SSJČ – zástěra; ářečí 

DSCH – zástěra 

flá ička 

SSJČ – ářečí 

DSCH – jupka 

flanda 

SSJČ – ářečí 

DSCH – suk ě  

hábit 

SSJČ – splývavý šat 

DSCH – šat o oše ý 

haklík 

SSJČ – háček a zapí á í šatů 

DSCH – háček u šatů že ský h 

jupka 

SSJČ – lehký že ský ka átek 

DSCH – ka áte  že ský 

kabátek 

SSJČ – zdro ěli a od ka átu 

DSCH – ka áte  že ský sváteč í 

kalounek 

SSJČ – váže se k zástěře, zdro ěli a od kalou u 
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DSCH – tkanice, pentlice 

ka duš 

SSJČ – šatičk  z jednoho kusu látk , suk ě; ářečí 

DSCH – šat  dětské, šat vů ec 

kanice 

SSJČ – tkanice 

DSCH – proužka v šíva á a čep i koláče 

kašket 

SSJČ – čepi e růz ého tvaru 

DSCH – čepi e let í 

kaťata 

SSJČ – gatě 

DSCH – podvlékačk , spodk  

kazabajka 

SSJČ – kacabajka 

DSCH – kabátec že sk 

kože ky 

SSJČ – užské kože é kalhot  

DSCH – kalhot  kože é 

lajblík 

SSJČ – vesta 

DSCH – suk ě s laj líke , živůtke  v celosti 

lemovka 

SSJČ – o slouží k lemování 

DSCH – lemování 

lí eček 

SSJČ – zdro ěli a k límci 

DSCH – u užské košile a rukou 

liťák 

SSJČ – kovový, litý knoflík 

DSCH – litý k oflík žlutý 
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plena 

SSJČ – kus látk , který  se ě o kr je 

DSCH – ílý šátek 

podoleček 

SSJČ – zdro ěli a k podolku 

- dol í část k splývavé u šatu 

DSCH – podolek a košili, užský 

podolek 

SSJČ - dol í část k splývavé u šatu 

DSCH – dol í část košile 

praště ky 

SSJČ – kože k ; ářečí 

DSCH – kože é kalhot  

punt 

SSJČ – pánská vesta; ářečí 

DSCH – náprsenka tuhá 

spratek 

SSJČ – kůže z edo oše ého zvířete 

DSCH – v děla á kůže s kožeši ou 

šerka 

SSJČ – hrubá látka, kus oděvu z té látky; ářečí 

DSCH – látka e o suk ě 

širák 

SSJČ – klo ouk se širokou stře hou 

DSCH – klobouk chodský 

špe zr 

SSJČ – krátký kabátek; ářečí 

DSCH – sváteč í ka átek že ský 

vl ě ka 

SSJČ – vl ě á suk ě 

DSCH – suk ě vl ě á 
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zástěra 

SSJČ – součást pra ov ího oděvu že  e o ře esl íků 

DSCH – část hodského kroje, ílá, sváteč í 

župá ek 

SSJČ – zdro ěli a od župa u 

DSCH - starý krojový ka áte  že ský 

 

 Větši a le é ů se výz a ově shoduje v o ou slov í í h. U ěkterý h le é ů je 

uvede o, že se podle SSJČ jed á o ářečí, tudíž SSJČ počítá s tí , že se ejed á o pl ě 

spisov ou češti u.  

 

 

8.4.2 Porov á í SSJČ s CHS 

 

 I v Chodské  slov íku Ji dři ha Ji dři ha js e ašli ěkolik le é ů, které se 

o jevují i ve Slov íku spisov ého jaz ka českého. Bylo jich ale podstat ě ví e, ež u 

Hruškova slov íku. Opět js e se zají ali pouze o t  le é , které souvisí s o leče í , 

protože ěkterá slova v SSJČ ěla z ela ji ý výz a  ež z té atu o leče í. Slova, která 

s o leče í  esouvisí, zkou á a v SSJČ e la a e udou zde vypsána. U ěkterý h slov 

SSJČ uvádí, že se jed á o ářečí – v komparaci bude uvedeno kurzivou. 

 

bavlna 

SSJČ – tkanina z vláken bavlníku 

CHS – i bablna 

aka če 

SSJČ – i aga če 

CHS – střeví e 

beranice 

SSJČ – čepi e z era í kožeši  

CHS – čepi e z era čí kůže 
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bota 

SSJČ – obuv 

CHS – 7. mn. botma 

ůta 

SSJČ – druh obuvi; ářečí 

CHS – plstě á ačkora 

ůtka 

SSJČ – zdro ěli a od ůt , ozdo ý že ský sa etový střeví  k chodskému kroji 

CHS – ozdo ý střeví  z kůže a sa etu 

cajk 

SSJČ – pev á avl ě á látka 

CHS – šat  z o čej é avl ě é látk  

čepe  

SSJČ – ěkká přiléhavá pokrývka že ské, dětské hlav  

CHS – čepe  s křídla a 

čepe í 

SSJČ – svate í čepe  a úprava hlav  evěst  

CHS – výzdo a hlav  evěst  a družiček 

čiž a 

SSJČ – vysoká bota; ářečí  

CHS – bota (faldovka) 

dřevák 

SSJČ – dřevě ý střeví  

CHS – dřevě á o uv 

haklík 

SSJČ – háček a zapí á í šatů 

CHS – kovový háček zapí a í 

halena 

SSJČ – vol ý ka áte  prostého střihu 

CHS – volný kabátec 

haraska 

SSJČ – stuha, suk ě 
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CHS – vl ě á arev á stuha 

holínka 

SSJČ – hor í část v soký h ot 

CHS – část ot  kr jí í lýtko 

chlupatice 

SSJČ – hlupatá vě , apříklad čepi e 

CHS – chlupatá látka 

jelenice 

SSJČ – kalhoty nebo rukavice z jele í kůže 

CHS – kalhot , kože k  

jelito 

SSJČ – v že ské  ústrojí válečkovitá látková podložka 

CHS  - prošitý váleček u laj líku 

jupka 

SSJČ – lehký že ský ka átek 

CHS – že ský ka átek 

kabát 

SSJČ – součást oděvu 

CHS – ka át íl j / šerkov j 

kacabajka 

SSJČ – lehký že ský ka átek 

CHS – o čej ý přiléhavý ka átek 

kacafírek 

SSJČ – krátký kabátek; ářečí 

CHS – krojový kabátek  

kajda 

SSJČ – vol á lůza e o ka át 

CHS – kazajka, halena 

kaloun 

SSJČ – tka i e, stužka 

CHS – tkaloun 

ka duš 
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SSJČ – dětské šatičk  z jed oho kusu látk , suk ě; ářečí 

CHS – suk ě, oděv vů e  

kanice 

SSJČ – tkanice 

CHS – v šíva ý proužek a čep i 

karkulka 

SSJČ – druh dětského čepečku 

CHS – dětský čepeček 

karmazín 

SSJČ – tkanina touto barvou obarvená 

CHS – hedvá á látka a hově červe á 

kašket 

SSJČ – klo ouk e o čepi e růz ého tvaru 

CHS – čepi e z horoše 

kaťata 

SSJČ – gatě 

CHS – podvlíkačk  

katě 

SSJČ – gatě 

CHS – spodky 

kazajka 

SSJČ – lehký krátký kabát, kamizola 

CHS – krátký kabátek 

klobouk 

SSJČ – pokrývka hlavy 

CHS – klobuk 

košile 

SSJČ – prádlo oše é pří o a těle 

CHS – pačes á, s pjistulka a, součást hodského kroje 

kože ky 

SSJČ – užské kože é kalhot  součást kroje  

CHS – kalhoty k užské u kroji 
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kytle 

SSJČ – prostý hru ý oděv 

CHS – dlouhé suk ě z hrubé tkaniny 

lajb 

SSJČ – vesta, živůtek 

CHS – vesta u užského kroje 

lemovka 

SSJČ – lem, lemovky 

CHS – lemování 

límec 

SSJČ – uko če í oděvu u krku 

CHS – jen u krku 

lí eček 

SSJČ – zdro ěli a k lí i, uko če í košile e o šatů 

CHS – a rukávě 

ašle 

SSJČ – stuha 

CHS – stuha z arev ý h pe tliček 

ačelka 

SSJČ – čele ka 

CHS – ple a přes čelo ke spá ků  

paráda 

SSJČ – zdo e á vě , slav ost í a sváteč í oděv 

CHS - sváteč í šat že ský h se vší parádou 

pentlík 

SSJČ – dívčí ozdo a hlav  

CHS – ple h pod dívčí vrkoše 

planda 

SSJČ – vol á hale a, šat , ka át 

CHS – vol ý šat 

plátěňák 

SSJČ – kabát;  ářečí 
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CHS – kabát 

plena 

SSJČ – kus látky, kterou se ě o kr je 

CHS – velký, ílý šátek a hlavu 

podvlíkačky 

SSJČ – užské spod í kalhot  

CHS – pánské spodní kalhoty 

podolek 

SSJČ – dol í část splývavého šatu 

CHS – část že ské košile od pasu dolů 

praště ky 

SSJČ – kože k ; ářečí 

CHS – kože k  

přípletek 

SSJČ – stuha 

CHS – pásek nebo nit 

punt 

SSJČ – pánská vesta 

CHS – prs ík, áprse ka a že ský kroj 

salup 

SSJČ – velký šátek uvazova ý přes elou hor í polovi u těla 

CHS – velký vl ě ý šátek 

smutek 

SSJČ – s uteč í šat, u ás čer é arv  

CHS – s uteč í zástěra 

spínátko 

SSJČ – po ů ka k zapínání 

CHS – ozdo á jehli e u že ského kroje 

spod ička 

SSJČ – spod í suk ě 

CHS – spod í kalhot  užské 
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strůj 

SSJČ – způso  odívá í, šat 

CHS – šat , o lek, kroj 

suk ě 

SSJČ – součást vr h ího že ského oděvu 

CHS – suknice, suk ička 

šat 

SSJČ – šat , oděv, o lek, o leče í 

CHS – častěji vol leč 

šátek 

SSJČ – kus látk , užíva ý k přikr tí hlav  

CHS – šáteček 

šatka 

SSJČ – šátek; ářečí 

CHS – úz e slože á šerpa 

šerka 

SSJČ – pevná hrubá látka po domácku tkaná ze lnu a z vlny 

CHS – suk ě, plášť, pev á, polovl ě á látka 

širák 

SSJČ – klo ouk se širou stře hou 

CHS – tradič í pěstě ý klo ouk 

šor  

SSJČ – zástěra u lidového kroje 

CHS – stará suk ě 

špe zr 

SSJČ – krátký kabátek, ářečí 

CHS - modrý kabátek ze sukna 

vyšívá í 

SSJČ – výšivka 

CHS – výšivka 

zástěra 

SSJČ – součást pra ov ího oděvu že  e o ře esl íků 
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CHS – zástěra s uteč í ílá, pra ov í oděv ře esl íků a ádel íků 

župa  

SSJČ – pohodl ý do á í šat, užský dlouhý ka át 

CHS - plášť k užské u kroji 

župá ek 

SSJČ – zdro ěli a od župa u 

CHS - starodáv ý ka átek že ský, ílý odrý e o čer ý 

 

 V Chodské  slov íku Ji dři ha Ji dři ha je viditel ě ví e le é ů shod ý h se SSJČ 

ež ve slov íku J. F. Hrušk . Je to způso e o tí , že Ji dři h Ji dři h do svého slovníku 

psal vše, o sl šel, i kd ž se často vů e  ejed alo o z ak  ářečí. ) tohoto důvodu u ěj 

nacházíme více slov, která ejsou ářečí .  

 

8. 5  Lexémy z té atu o leče í aleze é v České  jazykové  atlase 

 

 Český jaz kový atlas eo sahuje příliš oho le é ů z té atu o leče í. Několik 

málo le é ů ůže e alézt pouze v . díle Českého jaz kového atlasu.  

Le é  vpravo oz ačuje, jak se tato slova oz ačují a Chodsku dle ČJA . Naleze é le é : 

tka ička –  kaňička ka ička  

spodky –  podvlékačk  

šle –   kša d  

bota –   bota, botka 

střeví  –  střej  

kalhoty –  žád ý ji ý tvar pro Chodsko 

záplata -  žád ý ji ý tvar pro Chodsko 

obuv –  obutí 

podpatek -  žád ý ji ý tvar pro Chodsko 
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9. KOMPARACE SE SOUČASNÝM STAVEM 

 

 V této kapitole se budu opírat zej é a o své poz atk . Jak lo již uvede o 

v před hozí h kapitolá h, Chodsko je jed í  z ála íst, kde se dodržují tradi e spoje é 

s oše í  hodského kroje. I přes to, že hodský kroj a tradice s ním spojené, se převáž ě 

dodržují u starší h ge era í, e usí to u tak ýt vžd . Při s ěru audio ateriálu k této 

prá i viz další kapitola  lo zjiště o, že ač l  provedeny rozhovor  se čt ř i růz ě 

starý i oso a i, vše h  oso  věděl , jaké části á kroj, vše h  čt ři oso  jej 

dokonce na zábavy samy osí a le é , které jsou součástí výše ko parova ý h slov íků, 

z ají či doko e používají.  

 Některé le é  z ko parova ý h slov íků jsou sa ozřej ě již ar hai ké, ale velká 

větši a z i h se stále používá. Jaz k se ale stále v víjí, takže se očekává, že ěkteré t to 

le é  udou postup ě za ikat.  

I tak si ale slí , že pokud budou ladší ge era e zvyky a tradice spojené 

s ářečí  předávat další  ge era í , ude tato luva stále u hovává a a ude se 

používat i dále.  

10. CHARAKTERISTIKA AUDIOZÁZNAMU (VLASTNÍ SBĚR  

 

 Při tvor ě této prá e lo použito elke   audiozáz a ů. Vši h i účast í i 

rozhovorů li lidé, kteří žijí po elý život a Chodsku. A  l vidět případ ý ge erač í 

rozdíl účast íků, rozhovor l poříze  se dvě a ladý i lid i a dvě a staršími lidmi. 

Vše h  čt ři rozhovor  jsou součástí přilože ého CD.  

 V této kapitole bude charakterizová  te  ejv daře ější rozhovor. Ten je také 

součástí příloh , kde je ko plet ě přepsá  – jed á se o audiozáz a  č. .  

 Než ude e harakterizovat výše uvedený rozhovor, je dobré stanovit si pravidla 

přepisu, který ude použit jak v této ukázce z rozhovoru, tak také v elé  přepisu 

rozhovoru, který je součástí příloh příloha č. I . Následují í pravidla pro přepis audio 

záz a u jsou čerpá  z UJČ – MANUÁL KORPUS DIALOG.30 

 Píše e pouze to, o lo v slove o 

                                                           
30

http://ujc.dialogy.cz/?q=node/89 
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 Předložk  zapisuje e vžd  ortografi k  

 Co je vysloveno ortoepicky (podle zásad výslovnosti), zapisuje se ortograficky 

 Slova zapisuje e výluč ě alý i pís e  týká se to i vlast í h j e  u oso , 

ze ěpis ý h ázvů, ázvů orga iza í, fire  apod.  

 Slova, v jeji hž pravopis é podo ě se v sk tují souhláskové skupi  –ts-, -tš-, -ds-, 

se ěž ě v slovují [-c], [-č-], [-c-] píše e ěž ý  ortografi ký  způso e  

 Slova začí ají í a sh- zapíše e podle skutečné výslovnosti 

 )ápis od h lk  realizuje e i i ál í úpravou slova za a i ál ího přidrže í se 

pravopisu 

 )ápis dlouže í hlásek – ápad é protaže í hlásk  zapisuje e po o í dvojtečk  

připoje é za hlásku 

 Přepisuje e i redukova ou výslov ost 

 Zapisujeme protetické v 

 Přepis zkratek – zapisuje e podle toho, jak luvčí zkratku skuteč ě v slovil/a. )a 

přepis zkratk  vžd  připojí e do dvojitý h závorek v světlivku 

 Nedoko če á slova v důsledku přeruše í, přeřek utí, zakoktá í az ačuje e 

spojovníkem: e 

 Číslovk  – zapisuje e ěž ý  způso e , každou číslovku zvlášť 

 Pauz  oz ačí e takto: . , .. , …  

 Smích, povzdech apod. vkládáme do dvojitých závorek 

 Pokud bude v rozhovoru edoko če á věta, z ázor í e ji a ko i tře i tečka i 

 

I for a e o audiozáz a u č.   

 

Tento audiozáz a  l poříze  . 9. 2016. V audiozáznamu probíhá rozhovor 

ezi autorkou akalářské prá e )deňka Heinrichová) a 65 letou že ou. Že a žije po elý 

život a Chodsku, v součas é do ě v Kle čí pod Čer hove . Pra ovala jako prodavačka, 

í je již v dů hodu. Rozhovor l vede  převáž ě a té a o leče í a hodský kroj. Že a 

vlast í svůj kroj, pravidel ě hodí a Chodské slav osti a ji é kultur í ak e a a hodský 

kroj i a tradi e je patřič ě hrdá. Jelikož nelze použít j é o že , v rozhovoru bude 

uvedena zkratkou XY.  
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Ukázka rozhovoru 

 

ZH: ((přitaká í ). a jaké o leče í ráda osíš? 

XY: já osi  ejrači kroj. do toho kd ž se o leču …  (smích  a zá avu, poto  kd ž je tu 

jed ou za čas te  ál, ale ji ak osi  kalhot , ale ráda se o leču i do suk í.  

)H: takže hodíš teda a ňáký kultur í ak e tad  a hodsku. 

XY: a o jisťe, tad  je spoustu ak í. do ažli e jako hlav í středisko hodskej h slav ostí a 

poto  i vokolo rákov, postřekov, kle čí. tad  v kle čí hod ě se pořádají všelijaký t  

hodský poudačk  se tu dodržujou a …  a i a hodsku i v postřekovje, eště se to pořád, 

je ta  sou or postřekovskej, kterej uči kuje všude v el  vokolí dohro ad , i v 

do ažli í h, i jezdí plzeň, praha tře as, jak je ož ost.  

ZH: ((přitaká í)). a takže víš teda určiťe, jaké části á hodský kroj. 

XY: o určiťe (smích)). osila se tu vodjakživa, hodskej kroj. i lidi pra ovali dřív a polí h 

ti ňeli je o  takový t  vo čej ý sukňi e, ka duše a zásťer , šňerovačk , ale 

šňerovačk  to už lo spíš jako a ..  a zá av  se osilo, osil  se šátk  hodský, 

v šíva ý, idiš tad  se to jako o  ev šívalo, ale a to  hodsku e .  a to  hodsk  

kroji se to preferovalo hodňe, tuto, to v šívá í. a kraječk  tře a ..  a eště já evi , šňůrk  

všelijaký se ta  všíval  do ťe h krojů a i tad  a postřekovsku se hodňe šil  kroje do a. 

sa  si to žil  t  a ičk  a a i k , učil  se to, šlo to z pokolení do pokolení.  

 

V ukáz e vidí e, že se v í o jevují ěkteré ářeč í prvk . Pro nás byla důležitá 

zej é a slova, která se týkala o lečení. V ukáz e zaz ěl  t to le é  týkají í se o leče í:  

kalhoty, suk ě, hodský kroj, suk i e, ka duš, zástěry, š ěrovačky, šátky, kraječky, 

šňůrky. 

V audiozáz a u č.  také alézá e orfologi ké i hláskoslov é odliš osti od or  

spisov é češti .  

Mezi prvk  ářečí ůže e zařadit: suk i e a ka duš, ovše  větši a uvede ý h le é ů je 

edíl ou součástí hodského kroje.  

 To, že v ukáz e t to prvk  alézá e, je jas ý  důkaze  toho, že se ářečí stále 

dodržuje. Tuto skuteč ost řekla v rozhovoru i sa a žena. Mimo jiné že a také uvedla, že 

ladší ge era e užívají toto ářečí é ě, ež starší ge era e, jelikož starší lidé jsou a to 

zv klí od svý h a iček a a i ek, které s i i takto luvil  od dětství.  
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Jak jsem ale uvedla v před hozí kapitole, slí  si, že pokud ladší ge era e udou se 

svý i dět i luvit alespoň zčásti tí to ářečí , je ša e, že se toto ářečí u hová i do 

udou a a ude se stále používat.  
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11. )ÁVĚR 
 

 V této akalářské prá i, která se rozděluje a část teoreti kou a část prakti kou, 

jsme nejprve vymezili základní pojmy, které se týkaly národního jazyka a dialektu, 

ářeč í h skupi  a podskupi . Dále js e popsali jev , které jsou pro ářečí a Chodsku 

charakteristické a charakterizovali jsme Chodsko jak z hlediska teritoriálního, tak 

z hlediska ářečí, které se zde o jevuje.  

 V prakti ké části jsme provedli e erp i ze slov íků Ja a Fra tiška Hrušk  – 

Dialekti ký slov ík hodský a Ji dři ha Ji dři ha – Chodský slovník. Vypsali jsme pouze 

ter í , které se týkal  o leče í. Tyto dva slovníky jsme mezi sebou porovnali a zjistili 

js e, že se shodují v  le é e h, přiče ž o ě o ví e le é ů o sahoval slov ík Ji dři ha 

Ji dři ha. Ve výše uvede ý h slov í í h jed oz ač ě převažovala jednoslovná 

poj e ová í, ale íst  se v sk tovala i poj e ová í dvouslov á. O a autoři pojali svůj 

slov ík růz ě. Li gvista J. F. Hruška apsal své dílo jako pl ohod ot ý slov ík, hude ě 

založe ý Ji dři h Ji dři h ve své  slov íku sepsal vše, o a Chodsku zaslechl.  

Je ož é, že při psa í Chodského slov íku v házel kro ě svý h poz atků právě z 

Dialekti kého slov íku J. F. Hrušk . 

Dále byla provedena komparace výše z í ě ý h slovníků se Slovníkem spisovného 

jaz ka českého a Český  jaz kový  atlase .  Pokud se za ěří e a porov á í Slov íku 

spisov ého jaz ka českého a Dialekti kého slov íku hodského, zjistí e, že se shodují ve 

 le é e h. Ovše  porov á í Slov íku spisov ého jaz ka českého s Chodským 

slov íke  ukáže číslo větší – slovníky se shodují v 69 lexémech. Je to z toho důvodu, že e 

vše h  le é , které J. Ji dři h uvedl, jsou ářečí . Důvode  je ústup dialektis ů a 

jeji h pře hod do o e é češti .  Při studiu Chodského slov íku totiž ůže e sledovat, 

že spoustu le é ů vlast ě používá e z ela ěž ě a a i  ás e apadlo považovat da á 

slova za ářečí. 

Nezapo ěli js e a i a Český jaz kový atlas. )de js e ovše  alezli pouze  le é ů, 

které se pojí s té atikou o leče í, jelikož se te to atlas eza ěřuje pouze a ářečí a 

Chodsku. 

 Na Chodsku se z o lasti o leče í ejví e za hoval  le é , které poj e ovávají 

jed otlivé části hodského kroje. V této prá i alez e e popis, jaké části takový kroj á. 
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To ostat ě dokládají i audiozáz a , které jsou dolože  a přilože ém CD, ukázky 

chodského kroje jsou pak v příloze č. II. 

  Ve vše h audiozáz a e h se dosle h e e o hodské  kroji, o jeho částe h a 

tradicích s í  spoje é. )ají avé je, že ačkoliv  se dalo očekávat, že v poříze ý h 

rozhovore h ude patr ý ezige erač í rozdíl, do ívá e se, že v aše  případě to u 

tak není. Sa ozřej ě si ůže e vši out, že zástup i starší ge era e používají ářečí 

ví e, protože v růstali v do ě, kd  lo z ela ěž é luvit a Chodsku ,, ulači ou‘‘. Jak 

js e ale zjistili, a i ladší ge era i tato luva e í izí. I přes skuteč ost, že v aše  

případě l použit alý vzorek pro zkou á í, shledává e fakt, že nebyl zaznamenán 

ezige erač í rozdíl, jako velké pozitivu  pro udou ost ářečí a Chodsku.  

Chodsko je o lastí, kde se lidé s aží svůj dialekt udržet. M slí  si a zároveň doufá , 

že le é  spojené s Chodskem v této do ě eza ik ou a že se tradice a zvyky spojené 

s chodským krojem udou udržovat i adále.  
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12. RESUMÉ 
 

This work concentrates on study of Chodsko region dialect. It mainly deals with 

o pariso  of Diale t Di tio ar  of Chodsko  J. F. Hruška a d Chodsko Diale t 

Di tio ar   J. Ji dři h. The su je t of the stud  is lothes i  the Chodsko Regio . The 

work consists of theoretical and practical parts. The theoretical part defines basic terms 

connected with a national language and a dialect in general. The practical part deals with 

e erptio  fro  the J. F. Hruška´s a d J. Ji dři h´s di tio aries. Besides the excerption, 

these two dictionaries are mutually compared and, consequently, they are compared 

with the Czech Language Atlas and the Dictionary of the Czech Literary Language. The 

comparison is followed by characteristics of audio-recording of a speaker living 

permanently in the Chodsko region. The recording is studied with the aim to discover 

whether it includes any features belonging into the dialect, especially the lexis connected 

with clothes are regarded. 

 

Key words: dialect, West-Czech variant of dialect, national language, Chodsko region, 

comparison, Chodsko folk costume, Dialect Dictionary of Chodsko, Chodsko Dialect 

Dictionary. 
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13. SE)NAM POUŽÍVANÝCH )KRATEK 

aj. =   a jiný 

apod. =  a podo ě 

atd. =   a tak dále 

atp. =   a tak podo ě 

ČJA =   Český jaz kový atlas

dom. =  domácké 

DSCH  =  Dialektický slovník chodský 

f. =   fěrtu h 

gen. =   genitiv 

h. =   houklad 

CHS =   Chodský slov ík Ji dři ha Ji dři ha 

J. F. =   Ja  Fra tišek 

J. Ji dři h =  Ji dři h Ji dři h 

m. =   užský rod 

mn. =   ož é číslo 

. č. =  ož é číslo 

n. =   nebo 

n. t. =   e o též 

apř. =  apříklad 

o č. =  o čej é 

pl. =   plurál 

pomn. =  po ož é 

prgn. =  preg a t ě 

SSJČ =   Slov ík spisov ého jaz ka českého 

str. =   strana 

stř. =   střed í rod 

Sv. =   svatý 

tj. =   to jest 

tzv. =   též zva ý 

XY =   zkratka pro že u v rozhovo
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z ě . =  z ě či  

ZH =   )deňka Hei ri hová 

zvl. =   zvláště 

ž. =   že ský rod 
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14. SE)NAM )DROJŮ 

 

Audiozáz a  č.  příloha č. I  

Audiozáz a  č.  

Audiozáz a  č.  

Audiozáz a  č.  

 

Vše h  t to zdroje jsou součástí přilože ého CD.  
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17. PŘÍLOHY 

 

I. AUDIOZÁZNAM Č.  

ZH: tak (.) jak se d eska áš? 

XY: no, mam se do ře. a  po ra ura h, tak už je to lepčí.  

ZH: a o si ďelala bjehem d ešňího dne? 

XY: bjehe  d ešňího d e se  vařila, akr ila se  kočičku a (…) takoví všelijaký práce, co 

sou eště při aráku.  

)H: a jak dlouho žiješ a hodsku a v jaké oblasti? 

XY: no na chodsku žiju vod aroze í, je to tak už pjetašedesát let.  

ZH: hmm – 

XY: - a o je další? 

ZH: a jak se ti tad  žije? 

XY: žije se mi tu pomněr ě do ře. prá e je tu teda do ela těžká, ale (..) zase se to dá 

vydržet, o (..) si člověk vodpoč e, drobet si vyrazí ňeka  a hejtu a e o ňeka , o (..) s 

ďevčata a popovídat. 

ZH: ((přitaká í)) a jak se podle tvýho ázoru liší luva tady a jinde v čechách? 

XY: no, je to velkej rozdíl. protože kd ž člověk přijede tře a do ji ýho ěsta, většího, tak 

už je poz a:t, že ta  luví ji ak. Tad  se mluví větši ou teda hodsk   a je to na pul 

bavorsky a je to takový spoje í vše h o dohro ad  s tim, jak tady byli dřív eště ňemci a 

avorá i a vše h o se to dohro ad  jako s í halo, takže je to taková s íše á řeč, která 

se tu už moc neudržuje, ale (…) jako (..) pro ty mladý je to cizí jazyk, ale i s e eště 

tro hu vod aši h a iček zviklí.  

ZH: ((přitaká í ). a jaké o leče í ráda osíš? 

XY: já osi  ejrači kroj. do toho kd ž se o leču …  (smích  a zá avu, poto  kd ž je tu 

jed ou za čas te  ál, ale ji ak osi  kalhot , ale ráda se o leču i do suk í.  

)H: takže hodíš teda a ňáký kultur í ak e tad  a hodsku. 

XY: ano jisťe, tad  je spoustu ak í. do ažli e jako hlav í středisko hodskej h slav ostí a 

poto  i vokolo rákov, postřekov, kle čí. tad  v kle čí hod ě se pořádají všelijaký t  

hodský poudačk  se tu dodržujou a …  a i a hodsku i v postřekovje, eště se to pořád, 
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je ta  sou or postřekovskej, kterej uči kuje všude v el  vokolí dohro ad , i v 

do ažli í h, i jezdí plzeň, praha tře as, jak je ož ost.  

ZH: ((přitaká í)). a takže víš teda určiťe, jaké části á hodský kroj. 

XY: o určiťe (smích)). nosila se tu vodjakživa, hodskej kroj. i lidi pra ovali dřív a polí h 

ti ňeli je o  takový t  vo čej ý sukňi e, ka duše a zásťer , šňerovačk , ale 

šňerovačk  to už lo spíš jako a ..  a zá av  se osilo, osil  se šátk  hodský, 

v šíva ý, idiš tad  se to jako o  ev šívalo, ale a to  hodsku e .  a to  hodsk  

kroji se to preferovalo hodňe, tuto, to v šívá í. a kraječk  tře a ..  a eště já evi , šňůrk  

všelijaký se ta  všíval  do ťe h krojů a i tad  a postřekovsku se hodňe šil  kroje do a. 

sa  si to žil  t  a ičk  a a i k , učil  se to, šlo to z pokolení do pokolení.  

ZH: takže teda te hle kroj ůže e určiťe viďet ňekde a ňáký h kultur í h ak í h. 

XY: určiťe. je to v muzeu, je to viďet v do ažli í h v hodsk  uzeu, poto  tře as i po 

plz i je viďet tře a kera ika a i tad  se alovala v Kle čí kera ika hod ě. u starších lidí 

dřív se to dělalo ručňe, v táčelo se ručňe, a …  i tad  v kle čí je, l teda závod hodovja, 

který vyrábjely porcelá  i do izí h ze í, polsko, ňemecko atd. ((atd. = a tak dále) 

ZH: to je vše h o. ďekuju.  
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II. UKÁZKA CHODSKÉHO KROJE 

 

 

 

O rázek č. . Kroje dolního Chodska, Mrákov, r. 2007 

Zdroj obrázku: KALOUSOVÁ, Lucie. Chodský kroj na prahu 21. století. [Do ažli e: L. 

Kalousová], 2011, str. 70. 

 

 

 

O rázek č. . Ka důše, vlevo dívče v salupu, Postřekov, r.  

Zdroj obrázku: KALOUSOVÁ, Lucie. Chodský kroj na prahu 21. století. [Do ažli e: L. 

Kalousová], 2011, str. 56 
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O rázek č. . Detail zdo e í ka důše, Postřekov, r.  

Zdroj obrázku: KALOUSOVÁ, Lucie. Chodský kroj na prahu 21. století. [Do ažli e: L. 

Kalousová], 2011, str. 58 

 

 

 

 

 

O rázek č. . Detail pa tlu a zdo e í zad, Mrákov, r. 2007 

Zdroj obrázku: KALOUSOVÁ, Lucie. Chodský kroj na prahu 21. století. [Do ažli e: L. 

Kalousová], 2011, str. 78 
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Obrázek č. . Muž v kazaj e a detail výšivk  a vestě, Mrákov, r.  

Zdroj obrázku: KALOUSOVÁ, Lucie. Chodský kroj na prahu 21. století. [Do ažli e: L. 

Kalousová], 2011, str. 91 

 

 

 

 

O rázek č. . Detail před i e užské košile, Mrákov, r.  

Zdroj obrázku: KALOUSOVÁ, Lucie. Chodský kroj na prahu 21. století. [Do ažli e: L. 

Kalousová], 2011, str. 90 
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